Klassikokkutulek 2. Pulmad ja matused
Dialoogileht

	1
	00:00:01:24
	00:00:08:04
	Te kuulsite singlit "E-kirjad otse südamest" Tommy Karjendi uuelt albumilt.

	2
	00:00:08:06
	00:00:09:24
	Ja palju õnne siis uue plaadi puhul, Toomas.

	3
	00:00:09:24
	00:00:14:07
	Tänks, beib, tänks. - Kuidas see album sul siis ka sündis?

	4
	00:00:14:12
	00:00:17:14
	Sinu viimasest on möödas, mis ta nüüd on, kaks aastat? - Jah, jah.

	5
	00:00:17:17
	00:00:20:11
	No, ütleme nii, et kaks aastat on ikkagi suht köömes.

	6
	00:00:20:12
	00:00:24:24
	Näiteks võrreldes sellega kaua mul aega läks, et oma pruudilt "jah" sõna saada.

	7
	00:00:25:02
	00:00:27:24
	Ja-jah, hakkad lõppude lõpuks abielluma? - Jah.

	8
	00:00:27:24
	00:00:30:19
	Maailma kõige ilusama ja seksikama naisega.

	9
	00:00:30:20
	00:00:36:02
	Kogu see album on põhimõtteliselt nagu talle pühendatud, et päris rets, onju?

	10
	00:00:36:05
	00:00:38:11
	Okei, päris nunnu tõesti.

	11
	00:00:38:12
	00:00:42:02
	Aga kuulame ära ka veel ühe loo sinu albumi pealt ja siis juba ilmateade.

	12
	00:00:42:06
	00:00:44:08
	Ennustan päikesepaistet.

	13
	00:00:48:21
	00:00:52:09
	♪ Koos veel rohkem aega.

	14
	00:00:52:14
	00:00:56:24
	♪ Ma sooviks sinuga koos veel rohkem aega.

	15
	00:00:58:02
	00:01:02:20
	♪ Lase mul olla sulle, lase lõdvaks, naudime mulle.

	16
	00:01:02:20
	00:01:08:07
	♪ Lase mul olla sulle. Anna andeks, ma ei tunne sinu nägu.

	17
	00:01:12:02
	00:01:15:09
	♪ Koos veel rohkem aega.

	18
	00:01:15:18
	00:01:20:04
	♪ Ma sooviks sinuga koos veel rohkem aega.

	19
	00:01:21:09
	00:01:24:21
	♪ Koos veel rohkem aega.

	20
	00:01:24:21
	00:01:27:07
	♪ Ma sooviks sinuga.

	21
	00:01:32:15
	00:01:36:07
	♪ Mu sees on tarvis rohkem aega.

	22
	00:01:36:23
	00:01:41:01
	♪ Sest koos meil vaja rohkem vaeva.

	23
	00:01:41:24
	00:01:45:19
	♪ Mu sees on tarvis rohkem aega.

	24
	00:01:46:08
	00:01:50:07
	♪ Sest koos meil vaja rohkem vaeva.

	25
	00:01:51:01
	00:01:53:11
	♪ Loome rohkem taevas.

	26
	00:01:53:14
	00:01:56:18
	♪ Me unistame oma kire laevas.

	27
	00:02:00:08
	00:02:03:24
	Suremiseks peaks mingi kergem moodus ka olema.

	28
	00:02:07:02
	00:02:13:14
	Kuule, see, Tõnn lubas selle Tommi poissmeeste peo ära orgunnida.

	29
	00:02:14:03
	00:02:15:13
	Vända-Tõnn? - Jah.

	30
	00:02:15:16
	00:02:18:10
	Tore. - Ma sain viimase peal strippari ka.

	31
	00:02:18:12
	00:02:21:16
	Strippari? See natuke labane ei ole või? - Kuule, mida?

	32
	00:02:22:01
	00:02:28:11
	Jõuludeks on verivorst, lihavõtteks on muna ja poissmeeste peoks on stripparid.

	33
	00:02:29:14
	00:02:31:20
	Kurat, kurat.

	34
	00:02:32:08
	00:02:34:22
	Mis on, Andres? - Sinul on Juta.

	35
	00:02:36:04
	00:02:38:10
	Tom abiellub kohe. Aga minul ei ole ikka kedagi.

	36
	00:02:38:11
	00:02:41:10
	Mehed, head uudised.

	37
	00:02:41:23
	00:02:44:17
	Plaadifirmast helistavad, esimesed arvustused on väljas.

	38
	00:02:44:19
	00:02:48:02
	No näed? Tal on plaat ka ju veel. - Rahu nüüd, küll sa leiad kellegi.

	39
	00:02:48:03
	00:02:49:19
	[mõmiseb]

	40
	00:02:50:19
	00:02:52:06
	Gimme the good news!

	41
	00:02:52:06
	00:02:54:23
	Kuule, su plaadiga läks praegu ilge pasarahe lahti.

	42
	00:02:56:24
	00:02:58:12
	Oota, mis rahe?

	43
	00:02:58:15
	00:03:01:03
	Aga näed, noh. Teistel on ka igasugu jamasid.

	44
	00:03:07:13
	00:03:11:24
	Kolm arvustust, tähendab ja tõesti keegi midagi head ei leidnud?

	45
	00:03:14:20
	00:03:17:17
	Sa vähemalt abiellud, sitta see plaat.

	46
	00:03:17:23
	00:03:21:07
	Sitta? Kuule, ma panin terve hinge sinna sisse.

	47
	00:03:21:08
	00:03:23:21
	Ja mingid laminaat-ajudega musaarvustajad ütlevad,

	48
	00:03:23:22
	00:03:27:12
	et see pole rokk vaid mingi "beibedisko".

	49
	00:03:30:18
	00:03:32:06
	Persse need kriitikud!

	50
	00:03:32:12
	00:03:35:19
	Fännid! Fännid on kõige tähtsamad!

	51
	00:03:36:06
	00:03:39:04
	Fännid armastavad mind ikkagi. - No, vot, õige noh.

	52
	00:03:47:12
	00:03:50:09
	No see näitab ju armastust. Peenis? See on ju armastuse sümbol.

	53
	00:03:56:12
	00:03:59:17
	Minu peale ei viitsi keegi isegi peenist kritseldada.

	54
	00:04:00:20
	00:04:02:12
	Lasteaed.

	55
	00:04:02:24
	00:04:08:08
	Lumi tuli maha ja valgeks läks maa.

	56
	00:04:09:21
	00:04:14:08
	Mart! Andres tuli! - Ai, kurat...

	57
	00:04:22:22
	00:04:27:14
	Andres? Noh, mis lahti? - Mul on kohting.

	58
	00:04:30:08
	00:04:34:08
	Surisevad suhted särtsakatele ja vabameelsetele. Palju õnne!

	59
	00:04:34:08
	00:04:38:03
	Saad aru, seal on 25 vallalist naist korraga. - Tohoh.

	60
	00:04:38:06
	00:04:41:23
	See on nagu mingi seksmaniaki unenägu.

	61
	00:04:42:10
	00:04:52:07
	Ma olen nagu väike usin mälupulk netiporno peaselveris... serveris!

	62
	00:04:52:09
	00:04:54:23
	Jah, kuule, kuidas ma alustama pean?

	63
	00:04:54:24
	00:04:57:20
	Teeme väikese testi, pane silmad kinni ja vaata mind värske pilguga!

	64
	00:05:00:11
	00:05:04:15
	Tere, minu nimi on Andres.

	65
	00:05:05:03
	00:05:08:22
	Andres siin, tsau, tsauki, tsau, tsauki!

	66
	00:05:10:04
	00:05:12:11
	Oota, kas seal nimesilte ei ole neil?

	67
	00:05:13:10
	00:05:17:07
	Muidugi, siis on lihtsalt ju "tsau", "tsauki".

	68
	00:05:17:08
	00:05:20:20
	Saad aru, ma tulen sealt ära vähemalt kolme naisega.

	69
	00:05:20:20
	00:05:23:13
	Kuula ikka oma südant ka. - Persse see süda.

	70
	00:05:23:22
	00:05:26:02
	Ma olen kaks aastat kuival olnud.

	71
	00:05:26:19
	00:05:28:12
	Väga tore oli sinuga tuttavaks saada, Tiina.

	72
	00:05:28:12
	00:05:30:06
	Aitäh, samad sõnad.

	73
	00:05:32:06
	00:05:37:13
	 Tere, minu nimi on Andres. Tsau, tsauki!

	74
	00:05:37:18
	00:05:40:21
	Kuidas parem on? Tsau või tsauki? Hellou?

	75
	00:05:40:23
	00:05:43:09
	Isa sõber. - Mart.

	76
	00:05:44:08
	00:05:46:01
	Ah, muidugi, jah. Oli meeldiv.

	77
	00:05:46:02
	00:05:48:18
	Isa!

	78
	00:05:51:18
	00:05:53:15
	Vabandust! Võta käsi ära.

	79
	00:05:54:16
	00:05:56:22
	Oli tõesti väga meeldiv.

	80
	00:05:56:23
	00:05:59:19
	Oli meeldiv kohtuda, turvalist koduteed.

	81
	00:06:00:10
	00:06:02:05
	See on minu sall.

	82
	00:06:03:05
	00:06:04:21
	Isa, see on Tiina sall.

	83
	00:06:06:21
	00:06:10:20
	Ah, jajah. Ah see, loomulikult.

	84
	00:06:12:21
	00:06:14:17
	Kuule, see on rõve!

	85
	00:06:17:24
	00:06:21:20
	Su isal oli seal all Hello Beaveri pildiga plaaster?

	86
	00:06:24:12
	00:06:26:08
	Vist küll.

	87
	00:06:27:06
	00:06:31:04
	Kaks tärni, kaks faking tärni! - Mida?

	88
	00:06:31:13
	00:06:33:13
	Nad andsid mulle albumi eest kaks tärni.

	89
	00:06:33:16
	00:06:35:16
	Toomas, palun lõpeta see ära.

	90
	00:06:38:10
	00:06:40:11
	Ja siis ma olen "pehmeks läinud"?

	91
	00:06:40:19
	00:06:44:12
	Mingid kuradi kriitikust munapead ütlevad, kes on kõva ja kes on pehme.

	92
	00:06:46:11
	00:06:48:04
	Toomas. - Saad aru, see on häving.

	93
	00:06:48:05
	00:06:50:06
	Ole nüüd hea mees, keskendu.

	94
	00:06:58:20
	00:07:01:13
	Ma ei tea noh, anna andeks, täna ei tule sellest midagi välja.

	95
	00:07:02:06
	00:07:04:22
	Kurat, kui ma sellega ka hakkama ei saa siis miks me üldse abiellume?

	96
	00:07:04:23
	00:07:07:10
	Lihtsalt keskendu ja kõik hakkab toimima.

	97
	00:07:07:11
	00:07:10:11
	Aa, okei, ma olen voodis ka nüüd mingi kahe tärni mees?

	98
	00:07:10:16
	00:07:14:13
	Pehmeks läinud ja..? Tänks.

	99
	00:07:15:05
	00:07:17:07
	Mine sa ka tead...

	100
	00:07:19:19
	00:07:23:03
	Mis film ikkagi on Kalevipoeg ja kui palju see maksis?

	101
	00:07:23:04
	00:07:26:05
	Seda filmi oleme me filminud nüüd umbes neli ja pool aastat.

	102
	00:07:26:10
	00:07:29:05
	Ja esialgne eelarve oli meil 30...

	103
	00:07:29:13
	00:07:31:24
	Kuule, see on see Vända-Tõnn seal ju.

	104
	00:07:32:04
	00:07:34:10
	Uskumatu, see jõuab ka igale poole.

	105
	00:07:34:15
	00:07:36:21
	Tema ju korraldabki selle Toomase poissmeeste õhtu.

	106
	00:07:40:04
	00:07:42:04
	Ai! Mis sa teed? Mis sa teed?

	107
	00:07:42:08
	00:07:45:02
	Vabandust.

	108
	00:07:46:11
	00:07:50:14
	Mart. - Ah? Aha. Ma tean küll, mis sa küsida tahad.

	109
	00:07:50:24
	00:07:53:05
	Et miks teda Vända-Tõnniks kutsutakse?

	110
	00:07:53:18
	00:07:58:12
	Minu meelest ta käis selles jalgrattatrennis.

	111
	00:07:58:21
	00:08:00:20
	Ja ta oli seal kõige kibedam vänt.

	112
	00:08:01:05
	00:08:04:22
	Või noh, tähendab jalg või kõige kiirem oli.

	113
	00:08:05:05
	00:08:07:24
	Oota, sa tunned teda ju.

	114
	00:08:08:02
	00:08:09:11
	Kohtusite töö juures? - Seminaril.

	115
	00:08:09:12
	00:08:11:15
	Seminaril, ja-jah.

	116
	00:08:13:17
	00:08:18:14
	Mart. - Ah? On ikka elu vend see meie Vända-Tõnn.

	117
	00:08:18:15
	00:08:21:03
	Kuule, kamoon! Paneme jalka peale nüüd.

	118
	00:08:22:21
	00:08:25:18
	Tahtsid midagi öelda või? - Ei, ei tahtnud midagi.

	119
	00:08:25:21
	00:08:27:06
	Kõik oleme keskel koos.

	120
	00:08:27:07
	00:08:29:05
	Ma ei tea isegi kuidas see juhtus.

	121
	00:08:29:09
	00:08:32:19
	Ma olin veidi purjus ja hotell ja šampus ja...

	122
	00:08:33:01
	00:08:34:23
	Tundus, et mu elus ei juhtugi enam midagi.

	123
	00:08:34:24
	00:08:39:01
	Ja hüppas selga, kurat!

	124
	00:08:39:06
	00:08:42:22
	Ja see Tõnn oli nii teistmoodi ja äkki oligi nii et...

	125
	00:08:43:07
	00:08:44:23
	Sinul juhtus ka?

	126
	00:08:45:04
	00:08:47:01
	Sina oled vaba naine, sa teed mis tahad.

	127
	00:08:47:01
	00:08:48:13
	Mina olen õnnelikus abielus.

	128
	00:08:48:14
	00:08:50:12
	Sellist asja ei tohi juhtuda minuga.

	129
	00:08:50:12
	00:08:52:07
	Aah, ise lasi sisse.

	130
	00:08:52:10
	00:08:55:19
	Ei tea, ma ei saa ise ka aru. Kuidas ma võisin seda selle Tõnuga teha?

	131
	00:08:55:20
	00:08:57:07
	Ma ju armastan Marti.

	132
	00:08:57:08
	00:08:59:22
	Teeskleb, teeskleb.

	133
	00:09:00:24
	00:09:02:18
	Ma pean talle kõik ära rääkima.

	134
	00:09:02:21
	00:09:05:09
	Las ta siis ise otsustab, kas ta üldse tahab minuga edasi.

	135
	00:09:05:12
	00:09:07:00
	No, on porno!

	136
	00:09:23:17
	00:09:27:09
	Vabandust! Siin on mingi eksitus.

	137
	00:09:27:10
	00:09:29:23
	Kuidas nii? - Keegi ei ole mind valinud.

	138
	00:09:30:17
	00:09:34:23
	Siis on kahjuks nii, et keegi ei soovi teiega lähemalt tutvuda.

	139
	00:09:35:03
	00:09:36:20
	Mis te tahate öelda, et...

	140
	00:09:37:10
	00:09:40:09
	et mitte keegi kahekümneviiest naisest...

	141
	00:09:40:19
	00:09:44:04
	ei ole minust huvitatud? - Kahjuks tundub nii, jah.

	142
	00:09:46:06
	00:09:47:19
	Mis sohki te teete, ah?

	143
	00:09:47:21
	00:09:49:01
	See ei ole loogiline ju.

	144
	00:09:49:09
	00:09:52:02
	Mis mul viga on? Ma ei ole piisavalt rikas?

	145
	00:09:52:02
	00:09:53:10
	Või ma ei ole piisavalt tark, või?

	146
	00:09:53:11
	00:09:55:08
	Või ma ei ole piisavalt pikk, või?

	147
	00:09:55:09
	00:09:58:06
	Et ma ei vasta teie nõuetele, et ma ei ole kataloogi poiss?

	148
	00:09:58:07
	00:09:59:23
	Tead, vaadake vähem pornot!

	149
	00:10:00:01
	00:10:01:24
	Palun lahkuge, kohe.

	150
	00:10:01:24
	00:10:04:04
	Jah, muidugi lähen.

	151
	00:10:04:09
	00:10:07:07
	Põrgu see... tilulilu!

	152
	00:10:12:10
	00:10:14:08
	Tule siia!

	153
	00:10:15:10
	00:10:22:14
	Never ever ei aja enam oma ninakarvu! Mõttetu.

	154
	00:10:29:11
	00:10:31:17
	Nonii, poissmeesteõhtu univorm.

	155
	00:10:32:12
	00:10:36:05
	Ei virise, paned pähe. Inetu, aga naljakas.

	156
	00:10:43:11
	00:10:44:23
	No tere, tüdrukud.

	157
	00:10:44:23
	00:10:47:10
	Vända Tõnn. - Mart, vana tolgus.

	158
	00:10:47:11
	00:10:48:13
	Pole ammu näinud, jah.

	159
	00:10:48:14
	00:10:50:24
	Nonii, läheb äktsioniks! Rokenrolliks!

	160
	00:10:51:01
	00:10:54:05
	Kuked vinna, kepimöldrid! Vaadake mis mul siin on!

	161
	00:10:57:03
	00:10:59:24
	Hea sõbra jaoks on valla...

	162
	00:11:04:11
	00:11:08:05
	Kuidas sul seal kohtingul läks? - Hästi, hästi, hästi.

	163
	00:11:08:05
	00:11:10:19
	Palju said siis neid naisi seal? Ära ütle, et kõik 25.

	164
	00:11:10:20
	00:11:14:03
	Kuule, suhte värk, see on jube ülehinnatud.

	165
	00:11:14:03
	00:11:15:14
	Sõprus on palju olulisem.

	166
	00:11:15:15
	00:11:17:20
	Shh, tulevad!

	167
	00:11:18:16
	00:11:20:15
	Sa pole neid vaadanudki!

	168
	00:11:21:24
	00:11:23:12
	Okei, ma vaatan.

	169
	00:11:25:07
	00:11:28:08
	Noh, väga ilusad on. Super, noh.

	170
	00:11:30:14
	00:11:34:07
	Kuule, ma ei viitsi enam, kui sa jäädki käituma nagu mingi haavunud diiva.

	171
	00:11:34:08
	00:11:36:16
	Mis oli nüüd? Ei vaadanud neid piisavalt õigesti?

	172
	00:11:36:17
	00:11:39:06
	Kuidagi imelik oleks neid praegu üllatada.

	173
	00:11:39:13
	00:11:41:24
	Olgu, anna see karp siia ja kirjelda neid.

	174
	00:11:44:22
	00:11:52:05
	Noh, need on sellised... ümmargused...

	175
	00:11:54:07
	00:11:55:14
	Tore.

	176
	00:11:56:08
	00:11:57:16
	Tere, mina olen Hanna.

	177
	00:11:57:18
	00:12:00:06
	Ja ma ei tea kas sa mäletad, aga meie sinuga hakkame abielluma.

	178
	00:12:00:06
	00:12:02:04
	Kuule, ma tegin kaks aastat seda plaati.

	179
	00:12:02:07
	00:12:04:03
	Kaks aastat ja kaks tärni.

	180
	00:12:04:03
	00:12:05:22
	Üks tärn ühe aasta eest. Tänk-juu!

	181
	00:12:05:22
	00:12:08:21
	Kas sa armastad mind? - No jah, noh.

	182
	00:12:08:24
	00:12:10:00
	Näita siis seda!

	183
	00:12:13:17
	00:12:15:07
	Oota, oota, kuula mind.

	184
	00:12:16:03
	00:12:17:18
	Ta on minu parim sõber.

	185
	00:12:18:13
	00:12:22:14
	Ja ma luban sulle, kui ta sealt poissmeeste õhtult tagasi tuleb,

	186
	00:12:23:01
	00:12:26:20
	siis on sellest vinguvast shvammimokast

	187
	00:12:27:05
	00:12:33:19
	saanud endine hea seksikas vana Toomas.

	188
	00:12:39:03
	00:12:43:01
	♪ Hea sõbra jaoks on valla mu uksed ja mu hing,

	189
	00:12:43:01
	00:12:47:19
	♪ mu silmad ning mu kõrvad ning mu perekonnaring.

	190
	00:12:48:06
	00:12:55:13
	♪ Kui tahad, tule alati ma ootan aken avali

	191
	00:12:55:14
	00:13:01:21
	♪ või lenda-lenda kas või läbi telekanali

	192
	00:13:15:12
	00:13:19:16
	Ja nüüd hakkab sinu elus üks päris uus lugu, Toomas poiss.

	193
	00:13:19:22
	00:13:21:20
	Sinu uue loo terviseks!

	194
	00:13:32:13
	00:13:34:15
	Ega õnn ei anna häbeneda!

	195
	00:13:34:17
	00:13:37:04
	Davai - davai - davai, kutid! Tommi terviseks!

	196
	00:13:42:24
	00:13:44:04
	Sul läheb kogu aeg valesse auku.

	197
	00:13:44:07
	00:13:46:14
	Katsu ise mängida kui mingi vaiba sisse oled keeratud.

	198
	00:13:46:14
	00:13:48:23
	Tom põeb ikka neid oma musa arvustusi.

	199
	00:13:48:24
	00:13:51:24
	Mis asja, mees? Kuule, ära põe. Tahad ma näitan sulle midagi seksikat?

	200
	00:13:52:13
	00:13:54:07
	Teate seda tibi? Gitte.

	201
	00:13:54:08
	00:13:56:15
	Ja-jah. - Teate, ma sponssisin ta blogisaiti,

	202
	00:13:56:16
	00:13:58:12
	faaak... hull tibi on...

	203
	00:13:58:12
	00:14:00:09
	Oot, oot, ma nägin teid telekast koos ju?

	204
	00:14:00:10
	00:14:03:06
	Kuule, tasa, tasa nüüd, noh. Mul oli kodus ikka seletamist.

	205
	00:14:03:13
	00:14:07:17
	Õnneks on ta mu naise venna ekspruta ja ma rõhusin sugulussidemetele.

	206
	00:14:09:04
	00:14:10:15
	Aga ma ei saa siis aru miks te siis...?

	207
	00:14:10:16
	00:14:13:13
	See on Gitte Hein, kõige popim musablogija üldse.

	208
	00:14:13:14
	00:14:14:10
	Just nimelt.

	209
	00:14:14:10
	00:14:17:24
	Kui sa suudad Gittet veenda, et su plaat on cool, kulla Leopold,

	210
	00:14:18:00
	00:14:22:01
	siis võivad kõik need jobu-kriitikud oma pastakad endale peesse torgata.

	211
	00:14:24:14
	00:14:26:01
	Kuidas veenda?

	212
	00:14:26:10
	00:14:30:17
	Vaata mees, see Gitte on üks hirmus meestemaias piiga.

	213
	00:14:30:17
	00:14:32:13
	Lõpeta ära, ma abiellun varsti.

	214
	00:14:32:14
	00:14:34:16
	Kuule, su abielu võidab sellest ainult. - Tõnn, noh!

	215
	00:14:34:17
	00:14:37:24
	Prõksutad Gittega oma plaadile tärne juurde ja asi on okas.

	216
	00:14:38:11
	00:14:40:05
	Ühesõnaga mõtle selle peale, mees.

	217
	00:14:40:11
	00:14:42:02
	Hea küll, ma lähen toon napsu juurde.

	218
	00:14:42:11
	00:14:44:22
	Pane minu eest ka üks panus. - Ühe või?

	219
	00:14:45:22
	00:14:47:12
	Panused härrased!

	220
	00:14:48:15
	00:14:53:10
	Vabandust, mulle tundub, et sa viskad mulle silma või nii?

	221
	00:14:54:23
	00:15:00:12
	Ma ütlen kohe ära, et ma tulin siia sõpradega aega viitma, mitte flirtima.

	222
	00:15:00:22
	00:15:03:05
	Ma loodan, et see asi on nüüd selge.

	223
	00:15:06:09
	00:15:07:09
	Mis nali see on?

	224
	00:15:07:16
	00:15:11:03
	Naised ei pea arvama, et ainult nemad saavad latti tõsta ja valida.

	225
	00:15:11:17
	00:15:13:06
	Mehi on vähem, kurat.

	226
	00:15:14:11
	00:15:17:24
	Kuule, see on ka nüüd kohe siin.

	227
	00:15:18:00
	00:15:20:14
	Kes? - Strippar!

	228
	00:15:20:20
	00:15:22:08
	Ta pidi ju pärast õhtusööki tulema ju?

	229
	00:15:22:09
	00:15:25:01
	Sinusugused lähevad pärast õhtusööki magama.

	230
	00:15:30:22
	00:15:33:22
	Noh, Mardike pardike, kuidas elu läheb?

	231
	00:15:34:01
	00:15:35:23
	Ma ei räägi sinuga. - Ah..?

	232
	00:15:36:07
	00:15:37:15
	Lits mees oled.

	233
	00:15:43:15
	00:15:47:00
	Kuule, ma tean, see oli väga nõme minust.

	234
	00:15:47:02
	00:15:50:22
	Ma... kurat mees, noh...

	235
	00:15:53:05
	00:15:58:14
	Ma ei oska muud öelda kui "palun vabandust". Siiralt.

	236
	00:15:59:15
	00:16:01:13
	Kui sa suudad andestada...

	237
	00:16:01:19
	00:16:03:04
	Ah, las ta olla.

	238
	00:16:04:07
	00:16:05:16
	Ma mõtlesin, et lihtsalt seda,

	239
	00:16:05:16
	00:16:09:23
	et miks sa pidid Tommi ässitama seda oma blogijat kargama.

	240
	00:16:11:03
	00:16:12:24
	Tommi? Blogijat?

	241
	00:16:15:05
	00:16:17:04
	Tead, lihtsalt tahtsin aidata teda, muud midagi.

	242
	00:16:17:06
	00:16:18:22
	Plaadi värgiga ja nii...

	243
	00:16:26:01
	00:16:30:21
	Täitsa lõpp, ma juba hetkeks arvasin, et Mart teab minu ja selle oma Juta kohta.

	244
	00:16:32:18
	00:16:37:18
	Mida? Kuradi vända-pildur... Mis sa oled Jutaga maganud või?

	245
	00:16:43:13
	00:16:45:07
	Ma lähen vetsu.

	246
	00:16:49:05
	00:16:50:16
	Palav nagu hakkas.

	247
	00:16:55:10
	00:16:56:21
	Toomas, kuule.

	248
	00:16:57:09
	00:17:01:24
	Vända-Tõnn on Mardi naist põrutanud. Sa teadsid või?

	249
	00:17:02:03
	00:17:03:19
	Oli vist jah midagi.

	250
	00:17:04:13
	00:17:06:17
	Ja sa ei ole Mardile sellest rääkinud või?

	251
	00:17:07:07
	00:17:10:21
	Kamoon... see on... kamoon...

	252
	00:17:10:21
	00:17:13:18
	Kamoon? Me peame sellest rääkima ju.

	253
	00:17:14:08
	00:17:16:13
	Äkki helistad Tõnni naisele ka siis kohe?

	254
	00:17:16:14
	00:17:18:13
	Juta peaks ise otsustama kas ta räägib või ei.

	255
	00:17:18:14
	00:17:21:05
	Kuule, kui meie teame, et Vända-Tõnn ja Juta...

	256
	00:17:21:23
	00:17:23:16
	Ega te minu Jutast ei räägi või?

	257
	00:17:25:17
	00:17:27:01
	Ah?

	258
	00:17:33:12
	00:17:35:08
	Mina seda talle ei ütle.

	259
	00:17:35:21
	00:17:38:04
	Just ütlesid, idikas. - Sul on õigus.

	260
	00:17:38:06
	00:17:39:20
	Las Juta räägib ise.

	261
	00:17:40:19
	00:17:43:06
	Ta räägib? Kurat võtaks, millest?

	262
	00:17:49:05
	00:17:51:22
	Selles mõttes ei ole midagi hullu, et...

	263
	00:17:53:02
	00:17:55:19
	Tuli välja, et see sinu Juta on...

	264
	00:17:57:08
	00:18:01:06
	Juta on... - Jah, Juta. Juta on sul, jah.

	265
	00:18:01:22
	00:18:03:20
	Juta, ühesõnaga...

	266
	00:18:04:01
	00:18:06:24
	Et Juta on Tõnniga...

	267
	00:18:12:00
	00:18:14:03
	...veits nagu krõpsu teinud.

	268
	00:18:17:05
	00:18:20:13
	Või tegi Tõnn Jutaga.

	269
	00:18:20:17
	00:18:25:11
	Me ei tea kuidas või mismoodi või kus.

	270
	00:18:25:13
	00:18:27:11
	Võib-olla ei olnudki nad üldse voodis.

	271
	00:18:27:12
	00:18:33:00
	Võib-olla oli autos? Või liftis? Laua peal või laua all?

	272
	00:18:33:01
	00:18:36:11
	Mees ja naine... traditsiooniliselt...

	273
	00:18:36:12
	00:18:40:16
	Kuule, maailmas juhtub nii palju hullemaid asju.

	274
	00:18:40:17
	00:18:43:02
	Täiskasvanud inimesed, noh.

	275
	00:18:44:01
	00:18:46:12
	Kus Tõnn on? - Kempsu läks.

	276
	00:18:46:13
	00:18:49:16
	Oot, oot, oot. Mart, Mart, Mart! Rahu!

	277
	00:18:49:19
	00:18:52:18
	Ma tean, et sa oled vihane aga mõtle Toomase peale.

	278
	00:18:52:19
	00:18:55:15
	See on ikkagi tema poissmeeste õhtu.

	279
	00:18:55:18
	00:18:57:14
	Selline asi võib tema tuju rikkuda.

	280
	00:18:57:15
	00:18:59:12
	Ma löön ta maha! - Oota, oot, oot!

	281
	00:19:04:24
	00:19:07:13
	Oota, las ta käib pissil enne ära vähemalt!

	282
	00:19:09:13
	00:19:11:13
	Mis sa vedeled? Töö ajal!

	283
	00:19:16:07
	00:19:18:07
	Rahune maha! Ära nüüd! Rahu!

	284
	00:19:18:10
	00:19:19:23
	Kuradi rahune maha!

	285
	00:19:21:15
	00:19:24:11
	Ma tean väga hästi, et sa siin sees oled. Tule välja, raisk!

	286
	00:19:24:16
	00:19:26:01
	Äkki on tal kõht kinni?

	287
	00:19:26:02
	00:19:27:06
	Küll ta kohe selle lahti ehmatab!

	288
	00:19:27:07
	00:19:29:20
	Et sa kõngeks, kuradi värdjas! - Nii ei tohi öelda.

	289
	00:19:29:20
	00:19:31:16
	Ma võin kõike öelda! Ta põrutas mu naist, raisk!

	290
	00:19:31:17
	00:19:33:06
	Tule välja, kui mees oled!

	291
	00:19:36:16
	00:19:39:01
	Oh, tsau, mis teed?

	292
	00:19:49:00
	00:19:52:13
	Tõnn! Tõnn, kurat! Ära jama! Kutsuge kiirabi, kurat!

	293
	00:19:54:04
	00:19:55:17
	Ta teeskleb, raisk!

	294
	00:20:06:09
	00:20:11:03
	Teate, teie eas, mehed, võiks juba vaikselt vaadata, et elu liiga põnev ei oleks.

	295
	00:20:12:14
	00:20:14:17
	Kas me oleks saanud midagi teha?

	296
	00:20:14:22
	00:20:18:00
	Infarkt, see on minutite küsimus.

	297
	00:20:19:06
	00:20:22:09
	Kui sa oleksid kohe lubanud Mardil teda maha lööma minna,

	298
	00:20:22:16
	00:20:24:05
	oleks ta võib-olla veel elus...

	299
	00:20:25:06
	00:20:26:24
	Teie tellisite strippari vä?

	300
	00:20:38:01
	00:20:39:01
	Mart.

	301
	00:20:42:21
	00:20:45:16
	Tahtsin lihtsalt öelda, kui väga ma sind armastan.

	302
	00:20:47:06
	00:20:50:20
	Kuhu sa lähed? - Ma lähen matma ühte meest, kellega su ema magas.

	303
	00:20:52:05
	00:20:54:08
	Üldse sina peaksid minu meelest sinna matustele minema.

	304
	00:20:54:09
	00:20:56:07
	Sina tundsid seda Vända-Tõnni palju lähemalt kui mina.

	305
	00:20:56:08
	00:20:58:08
	Usu mind, Mart, see ei tähendanud mitte midagi!

	306
	00:20:58:09
	00:20:59:20
	See oli lihtsalt üks suur, suur eksitus.

	307
	00:20:59:21
	00:21:01:00
	Anna andeks, ma ei saa aru sellest.

	308
	00:21:01:01
	00:21:02:21
	Ma ei saa aru. See ei mahu mulle lihtsalt pähe.

	309
	00:21:02:22
	00:21:04:20
	Keegi tuleb! - Mis, kes?

	310
	00:21:06:15
	00:21:10:14
	Noh, lähme sõidame, Äpu!

	311
	00:21:16:18
	00:21:19:13
	Noh, see jäi autosse... poissmeeste peost.

	312
	00:21:19:22
	00:21:21:11
	Siis kui Vända...

	313
	00:21:26:09
	00:21:27:15
	Jah...

	314
	00:21:28:15
	00:21:30:15
	Ma lähen ootan autos siis.

	315
	00:21:34:06
	00:21:35:14
	Mart.

	316
	00:21:36:05
	00:21:37:24
	Anna meile veel üks võimalus.

	317
	00:22:00:14
	00:22:01:14
	Ei, ma ei tule.

	318
	00:22:01:15
	00:22:03:10
	Ära nüüd sina ka hakka.

	319
	00:22:03:24
	00:22:05:19
	Kurat, mul on homme pulmad.

	320
	00:22:06:17
	00:22:08:05
	Asi ei ole selles.

	321
	00:22:09:08
	00:22:11:12
	Tõnni ema palus, et ta laulaks kirikus.

	322
	00:22:12:09
	00:22:14:15
	Sa põed ikka nende arvustuste pärast?

	323
	00:22:14:17
	00:22:18:12
	Mis asja? Ei põe, lõpeta ära.

	324
	00:22:19:04
	00:22:20:24
	Ei saanud magada eriti..

	325
	00:22:21:11
	00:22:24:11
	Vaata Marti, tema tuleb. - Jah.

	326
	00:22:24:16
	00:22:28:03
	Mis sest, et Tõnn tundide kaupa tema naist põrutas.

	327
	00:22:29:07
	00:22:33:02
	Noh, et talle point paremini kohale jõuaks.

	328
	00:22:33:15
	00:22:36:13
	Tegelikult ma ei usu, et nad üle poole tunni panid.

	329
	00:22:37:09
	00:22:38:22
	Tõnnil oli süda haige.

	330
	00:22:39:08
	00:22:41:03
	40 minti, maks.

	331
	00:22:41:14
	00:22:43:15
	Noh, väike maraton. - Ole vait.

	332
	00:22:44:09
	00:22:45:22
	Olgu, olgu, olgu, ma tulen.

	333
	00:22:46:06
	00:22:49:06
	Aga kurat, laulma ma ei hakka raisk, sellega on lõpp. Finito.

	334
	00:22:49:10
	00:22:51:19
	Ma ei ole mingi matuselaulik, ma olen rokkstaar!

	335
	00:22:52:04
	00:22:55:15
	Toomas... - Ära muretse, küll ma ta lõõritama panen.

	336
	00:22:55:15
	00:22:58:10
	Ma tean kus tal see "play" nupp asub.

	337
	00:23:00:08
	00:23:01:17
	Sorri.

	338
	00:23:02:02
	00:23:05:08
	♪ Koos veel rohkem aega.

	339
	00:23:05:09
	00:23:09:23
	♪ Ma sooviks sinuga koos veel rohkem aega.

	340
	00:23:10:24
	00:23:13:24
	Kurat, liiga soft ei ole? Äkki oleks pidanud ikka veits karmim saund olema.

	341
	00:23:13:24
	00:23:16:01
	Ei, ei, see on väga hea.

	342
	00:23:16:11
	00:23:18:23
	Mart, mis sa arvad? - Su eelmine plaat oli karmim küll.

	343
	00:23:19:18
	00:23:22:06
	Kurat, siin autos pole normaalseid kõllegi, millest me räägime.

	344
	00:23:23:10
	00:23:25:21
	Paremaid kõlareid maailmas polegi.

	345
	00:23:25:21
	00:23:28:08
	Ei no, su praegune plaat on softim, see on selge ju.

	346
	00:23:29:02
	00:23:30:07
	Mis on? Ei ole või?

	347
	00:23:30:12
	00:23:32:02
	Kuule Mart, lõpeta ära.

	348
	00:23:32:12
	00:23:34:15
	Mehe eneseusk vajab turgutamist.

	349
	00:23:34:17
	00:23:37:03
	Oot, sa siis arvad ka tegelt, et on ikkagi pask?

	350
	00:23:39:10
	00:23:40:12
	Fakk.

	351
	00:23:40:13
	00:23:43:18
	See on selline abielumehe rokk.

	352
	00:23:45:06
	00:23:47:07
	Abi..? Lõpetage ära.

	353
	00:23:47:12
	00:23:49:05
	Te ei tea mussist mitte midagi, raisk.

	354
	00:23:49:06
	00:23:52:17
	Kuradi karmid vennad, kuulake oma Kukerpille edasi.

	355
	00:23:56:24
	00:23:58:20
	Kolm pakki Wiagrat!

	356
	00:24:00:21
	00:24:02:10
	Sooduspakkumine oli.

	357
	00:24:02:11
	00:24:03:22
	Mis sul on sellega probleeme või?

	358
	00:24:03:22
	00:24:09:02
	Lõpeta ära, mul töötab nagu õlivabriku tõkkepuu.

	359
	00:24:09:07
	00:24:11:19
	Aga sul pole kedagi kelle peal seda tõkkepuud kasutada ju?

	360
	00:24:12:24
	00:24:14:18
	Tahan, kasutan iseenda peal.

	361
	00:24:14:21
	00:24:18:04
	Iseenda peal? Siin autos? Sõidu ajal? - Jah.

	362
	00:24:18:13
	00:24:20:02
	Teen mis tahan. See ei ole keelatud.

	363
	00:24:21:10
	00:24:23:22
	Kurat, see kõlab küll kuidagi kurvalt.

	364
	00:24:25:01
	00:24:28:13
	Igaljuhul paremini kui sinu muss... - Andres!

	365
	00:24:30:01
	00:24:32:04
	Kurat, nüüd on bena ka otsas.

	366
	00:24:32:05
	00:24:36:20
	Ma ei tea, äkki paned oma varretahendajad paaki ja sõitu jätkub kauemaks.

	367
	00:24:48:07
	00:24:51:12
	Kurat, ma ei saa aru. Kuidas Juta sai nii teha?

	368
	00:24:52:16
	00:24:54:23
	Noh, Vända-Tõnn oli ikka korralik väänaja.

	369
	00:24:55:06
	00:24:58:09
	Jootis Juta täis ja pingutas muskleid ja...

	370
	00:24:59:16
	00:25:02:24
	Äkki Juta tundis, et ta on kuidagi unarusse jäetud.

	371
	00:25:03:04
	00:25:06:21
	Mis asja? Selles suhtes oli kõik korras meil.

	372
	00:25:07:22
	00:25:09:15
	Kurat, ma ei saa aru.

	373
	00:25:09:16
	00:25:13:06
	Ma aitan tal lapsi kasvatada, tassin poe kotte, kammin mööda mööblipoode,

	374
	00:25:13:07
	00:25:15:19
	kööginõusid valida. Ma õmblen ise oma nööbid ette.

	375
	00:25:15:20
	00:25:19:19
	Ma parandan sokke, ma küürin potte ja panne.

	376
	00:25:19:19
	00:25:22:14
	Ma võiks tikkimiskursustele minna, kui vaja.

	377
	00:25:22:14
	00:25:23:24
	Aga voodis?

	378
	00:25:24:18
	00:25:27:14
	Voodis oled ikka virtuoos või teed niisama vanainimeste võimlemist?

	379
	00:25:28:02
	00:25:32:21
	Ma teen kõike. Käte, jalgade, peaga kui vaja.

	380
	00:25:33:00
	00:25:35:00
	No vot, äkki oledki liiga püüdlik?

	381
	00:25:39:08
	00:25:44:13
	Püüdlik. Sa ütlesid püüdlik. Mis sa täpselt mõtlesid sellega, et liiga püüdlik?

	382
	00:25:47:18
	00:25:49:19
	No, võib-olla ta tahab, et sa oleksid karmim?

	383
	00:25:50:20
	00:25:54:09
	Hakkaks vastu. Ei lipitseks niimoodi keel ripakil.

	384
	00:25:58:12
	00:26:01:16
	Kas sa oled kunagi ta käest küsinud "Who's your daddy?"

	385
	00:26:05:17
	00:26:06:24
	Daddy?

	386
	00:26:24:08
	00:26:26:22
	Miks seda Tõnni ikkagi Vända-Tõnniks kutsuti, ah?

	387
	00:26:28:15
	00:26:31:01
	See oli tal ikka selle jalgrattatrenni pärast, eks ole?

	388
	00:26:36:15
	00:26:39:03
	See oli tal siis... Milline see oli tal siis?

	389
	00:26:40:00
	00:26:41:16
	Sina käisid temaga koos trennis ju.

	390
	00:26:42:06
	00:26:43:14
	No, seleta talle siis.

	391
	00:26:44:18
	00:26:49:18
	Et, et, et... Kui suur see siis oli või? - No jah...

	392
	00:26:49:21
	00:26:51:02
	Nagu...

	393
	00:26:53:15
	00:26:58:19
	Ütleme, et see on Tõnni riist, jah.

	394
	00:26:58:21
	00:27:00:03
	Päriselt või?

	395
	00:27:00:22
	00:27:05:07
	Ei, selline oli hoopis Kerdil.

	396
	00:27:06:15
	00:27:09:21
	Huvitav, miks siis teda Vända-Tõnniks ei kutsutud?

	397
	00:27:09:24
	00:27:11:11
	Keda? - Kerti.

	398
	00:27:12:05
	00:27:13:12
	Sest tema nimi on Kert.

	399
	00:27:14:09
	00:27:17:06
	Oodake, hästi, hästi, aga milline Tõnnil oli siis.

	400
	00:27:21:01
	00:27:23:24
	Kujuta ette, et sa oled temaga seal trennis duši all.

	401
	00:27:24:16
	00:27:27:22
	Mida sa näed? - Nii, hästi. Oota. Nii.

	402
	00:27:33:04
	00:27:35:12
	Midagi ei näe, ta on seljaga minu poole.

	403
	00:27:35:13
	00:27:37:13
	Jumal hoidku, pööra ümber ta. - Jah.

	404
	00:27:38:20
	00:27:41:06
	Pöörab, pöörab, pöörab, shh.

	405
	00:27:46:11
	00:27:47:12
	Noh?

	406
	00:27:49:10
	00:27:52:12
	Kõik, läinud, pole seda vänta enam minu ajus.

	407
	00:27:52:20
	00:27:54:13
	Kuule, me unustasime lilled ostmata.

	408
	00:28:07:01
	00:28:08:18
	Tere. - Tervist.

	409
	00:28:08:18
	00:28:11:09
	Meil oleks vaja sõbrale ühte sellist...

	410
	00:28:11:10
	00:28:15:02
	Ühele mehele, kes ilusa ja pika sõrpuse jalge alla tallas. - Kadunukesele.

	411
	00:28:16:01
	00:28:18:13
	Kas te soovite pärga hoopis siis? - Mhm.

	412
	00:28:21:03
	00:28:23:17
	See meenutab seal urruauku, selle võtamegi.

	413
	00:28:24:01
	00:28:26:11
	Mart. - See sobib siis?

	414
	00:28:26:12
	00:28:27:24
	Jah, see on väga hea, väga hea.

	415
	00:28:32:01
	00:28:33:14
	Kurat, päris okei või?

	416
	00:28:33:17
	00:28:35:12
	Pärg või? - Pärg...

	417
	00:28:35:18
	00:28:38:08
	Mulle ei sobi. - Ei taha?

	418
	00:28:38:24
	00:28:41:24
	Tal on pikad juuksed. Mulle meeldib poisipea.

	419
	00:28:42:03
	00:28:47:12
	Läheb vähem šampooni. Ärgu arvaku siin endast... midagi.

	420
	00:28:52:18
	00:28:54:20
	Kas te kirjutaksite siia?

	421
	00:28:55:00
	00:28:58:17
	Ah, muidugi, alright.

	422
	00:29:03:06
	00:29:05:15
	Idikas, ega ta autogrammi ei taha.

	423
	00:29:06:08
	00:29:08:14
	Ta tahab, et sa pärjale midagi kirjutaksid.

	424
	00:29:09:15
	00:29:11:09
	Kurat, kirjuta ise, kui sa nii tark oled.

	425
	00:29:11:17
	00:29:14:24
	Annad uue ja parema albumi välja, jõuad neid autogramme jagada küll veel.

	426
	00:29:18:02
	00:29:19:22
	See läks küll sitasti nüüd.

	427
	00:29:20:24
	00:29:23:03
	Ära põe, ta saab üle.

	428
	00:29:42:06
	00:29:44:03
	Ou, Tom!

	429
	00:29:44:19
	00:29:46:03
	Kaua sa kavatsed põdeda seal?

	430
	00:29:46:10
	00:29:47:22
	Aga mida perset ma üldse teen siin?

	431
	00:29:48:07
	00:29:51:02
	Ma peaks oma karjääri matma, mitte Tõnni.

	432
	00:29:55:03
	00:29:56:05
	Mis teeme siis?

	433
	00:29:57:11
	00:29:58:24
	Ta on ikka täielik nannipunn.

	434
	00:29:59:00
	00:30:01:13
	Teda peaks kuidagi šokeerima, üles raputama.

	435
	00:30:02:07
	00:30:05:02
	Kuradi soigub diskoperse, mitte rokkstaar.

	436
	00:30:05:05
	00:30:07:02
	Ma kuulsin seda. - Sitta sa kuulsid.

	437
	00:30:08:09
	00:30:09:24
	Mismoodi me teda šokeerime siis?

	438
	00:30:13:05
	00:30:16:01
	Surmalähedane kogemus, aitab alati.

	439
	00:30:20:21
	00:30:22:08
	Mida? Mis sa mõtled?

	440
	00:30:32:19
	00:30:34:02
	Ou, jätate siia mind või?

	441
	00:30:35:02
	00:30:37:24
	Ära jama nüüd, kuule, see on ohtlik ju, jumal hoidku.

	442
	00:30:38:00
	00:30:39:04
	Ära pabista.

	443
	00:30:39:05
	00:30:40:20
	Ma pidurdan enne kokkupõrget.

	444
	00:30:40:23
	00:30:42:10
	Ära mängi lolli, Andres, kuule.

	445
	00:30:53:22
	00:30:56:03
	Pidurda, pidurda, pidurda!

	446
	00:30:58:09
	00:31:00:20
	Pidurda!

	447
	00:31:08:01
	00:31:09:08
	Kuradi idikad!

	448
	00:31:09:22
	00:31:11:13
	Kurat, ma löön teid maha, raisk!

	449
	00:31:12:24
	00:31:15:16
	Nüüd on ta korras, vana hea Tom.

	450
	00:31:43:03
	00:31:45:02
	Kurat, mul on hääl täiesti ära.

	451
	00:31:45:10
	00:31:47:12
	Sain jänesega piki kõri.

	452
	00:31:47:16
	00:31:48:20
	Võsas on mul see karjäär.

	453
	00:31:48:21
	00:31:50:22
	Kuule, unustame selle sinu karjääri, eks ole?

	454
	00:31:50:24
	00:31:52:07
	Keskendume nüüd Tõnnile.

	455
	00:31:52:08
	00:31:53:24
	Pole tähtis kas sul on häält või ei ole.

	456
	00:31:54:04
	00:31:56:10
	Tähtis on see, et sa laulad.

	457
	00:31:56:18
	00:31:58:17
	Aitäh, sõber, noh.

	458
	00:32:02:03
	00:32:03:24
	Avaldan kaastunnet.

	459
	00:32:04:21
	00:32:06:16
	Sügav kaastunne.

	460
	00:32:07:16
	00:32:09:20
	Väga, väga sügav kaastunne.

	461
	00:32:34:16
	00:32:36:06
	Ma ei tea, kas Marleeni ei olegi siin või?

	462
	00:32:36:08
	00:32:37:23
	Oma mehe matustel võiks ikka olla ju.

	463
	00:32:37:24
	00:32:39:13
	Kuule, sa ei tohi talle sellest rääkida.

	464
	00:32:39:14
	00:32:41:07
	See teeks tal leinamise kergemaks.

	465
	00:32:41:15
	00:32:43:22
	Kuradi sitapea, seal kirstus.

	466
	00:32:47:07
	00:32:49:18
	Ma lähen otsin ta üles. - Istu maha!

	467
	00:32:50:14
	00:32:51:22
	Istu!

	468
	00:32:56:23
	00:32:59:12
	Ma olen siin ainult Tõnni pärast, eks?

	469
	00:32:59:17
	00:33:02:03
	Ära loodagi, et meie vahel midagi toimuma hakkab.

	470
	00:33:03:22
	00:33:05:20
	Me oleme kogunenud siia selleks,

	471
	00:33:06:11
	00:33:09:21
	et jätta jumalaga Krõõdaga. - Krõõdaga?

	472
	00:33:12:18
	00:33:14:10
	Ilmselt järjekordne Tõnni vändaohver.

	473
	00:33:14:11
	00:33:18:09
	Krõõt jääb meile igaveseks meelde, vastupidava naise sümbolina.

	474
	00:33:18:10
	00:33:23:11
	Vabandust, kas seal kirstus on Krõõt või? - Muidugi.

	475
	00:33:24:01
	00:33:25:07
	Koos Tõnniga või?

	476
	00:33:25:08
	00:33:27:22
	Krõõt elas pika ja ilusa elu.

	477
	00:33:30:15
	00:33:32:16
	Ta oli toimekas med-õde.

	478
	00:33:35:17
	00:33:38:17
	Ja sama südi ja toimekas küüditamisohver.

	479
	00:33:42:07
	00:33:46:02
	Krõõt oli üks neist naistest, kelle kohta võib öelda...

	480
	00:33:49:01
	00:33:50:14
	Vabandust.

	481
	00:33:51:09
	00:33:53:17
	Vabandust. Vabandust.

	482
	00:34:05:03
	00:34:07:13
	Nägemist, head päeva.

	483
	00:34:16:15
	00:34:20:03
	Selge pilt. Tõnni matus algab alles kell kaks.

	484
	00:34:20:23
	00:34:22:11
	Noh, kurat, Andres, noh.

	485
	00:34:22:12
	00:34:24:22
	Kutsel on tint laiali läinud.

	486
	00:34:26:00
	00:34:28:14
	Nutsin natuke, kui kutset lugesin.

	487
	00:34:29:24
	00:34:31:07
	Mis sa arvad siis?

	488
	00:34:35:24
	00:34:38:03
	Mart, kus sa lähed nüüd?

	489
	00:34:57:00
	00:34:58:09
	Oota, mida sa teed nüüd?

	490
	00:34:58:10
	00:35:00:13
	Te pohla-ajud ju ei mäleta milline see oli tal.

	491
	00:35:03:10
	00:35:04:08
	Sa ei tee seda...

	492
	00:35:04:09
	00:35:06:21
	Lihtsalt viskan kiiresti pilgu peale ja kõik. - Hulluks oled läinud või?

	493
	00:35:06:21
	00:35:07:21
	Sa ei tee seda!

	494
	00:35:07:22
	00:35:10:18
	Ma pean teada saama kui suur see on tal, muidu see jääb mind kummitama.

	495
	00:35:11:19
	00:35:13:03
	Aidake nüüd.

	496
	00:35:15:22
	00:35:17:19
	No, ma ei tea, kui see ta maha rahustab.

	497
	00:35:21:19
	00:35:26:08
	Aga arvesta sellega, et see võib olla tal pärast surma natuke kasvanud.

	498
	00:35:27:12
	00:35:28:24
	Nagu juuksed ja küüned.

	499
	00:35:29:07
	00:35:31:05
	See ei pruukinud tal nii pikk ollagi.

	500
	00:35:31:05
	00:35:32:18
	Kuule, ära aja sellist jura noh.

	501
	00:35:32:19
	00:35:35:03
	Las ta vaatab selle saabli ära ja elab selle teadmisega edasi.

	502
	00:35:35:05
	00:35:36:10
	Läheb, läheb, läheb.

	503
	00:35:50:21
	00:35:53:03
	Sa pead tal püksiluku lahti tegema.

	504
	00:35:54:18
	00:35:56:16
	Kurat, mina ei vaata seda, ma lähen valvesse.

	505
	00:36:24:06
	00:36:25:14
	See on rõve.

	506
	00:36:25:14
	00:36:27:05
	Ma olen selle oma ajus kahe meetriseks mõelnud,

	507
	00:36:27:05
	00:36:28:19
	ma pean selle oma peast välja saama.

	508
	00:36:31:01
	00:36:32:18
	Sorri.

	509
	00:36:44:04
	00:36:47:17
	Mehed, see pole tal nii suur midagi.

	510
	00:36:49:06
	00:36:51:02
	Vända-Tõnn, kurat.

	511
	00:36:51:05
	00:36:53:23
	See oli ilmselt ikka tal selle jalgratta asja pärast tal.

	512
	00:36:53:24
	00:36:57:20
	Sama hästi oleks võinud kutsuda teda Lenksu-Tõnniks või Sadula-Tõntsiks.

	513
	00:36:57:21
	00:37:00:24
	Kuule, Mart, teeme selfie ka või?

	514
	00:37:02:02
	00:37:04:13
	Kurat, sa oled mu mänedžer, mõtle midagi välja!

	515
	00:37:04:23
	00:37:07:03
	Mänedžer ollakse nii halvas, kui heas.

	516
	00:37:07:23
	00:37:09:10
	Pulma teema ei müü?

	517
	00:37:10:03
	00:37:12:01
	Kamoon... ah?

	518
	00:37:13:05
	00:37:14:17
	Keegi tuleb! Kurat!

	519
	00:37:15:22
	00:37:17:08
	Oota, kuule! - Aitab!

	520
	00:37:17:11
	00:37:19:03
	Ruttu! Välja siit! - Aitab!

	521
	00:37:27:11
	00:37:30:17
	Püha jumal, me tapsime vist papi ära.

	522
	00:37:32:02
	00:37:33:08
	Papi?

	523
	00:38:03:24
	00:38:07:09
	Davai, anname selle pärja Marleenile üle ja tõmbame udu siit.

	524
	00:38:08:04
	00:38:10:07
	Näe. - Oot, oot.

	525
	00:38:10:17
	00:38:13:08
	Me olime Tõnni ainukesed, kõige paremad sõbrad.

	526
	00:38:13:09
	00:38:15:10
	Me lubasime aidata kirstu kanda ju?

	527
	00:38:15:11
	00:38:18:13
	Mul on homme pulmad, ma ei saa sellise asjaga riskida.

	528
	00:38:18:17
	00:38:20:15
	Ma helistan kohe Hannale ja ütlen, et hakkame tulema.

	529
	00:38:20:16
	00:38:22:14
	Vat õige, ma ei oleks tohtinud üldse siia tulla.

	530
	00:38:28:07
	00:38:30:09
	No, tsau, musike. Tsau, tsau.

	531
	00:38:30:16
	00:38:33:05
	Kuule, mul on sulle häid uudiseid.

	532
	00:38:35:06
	00:38:40:01
	♪ Hey, baby. How you doing, baby?

	533
	00:38:41:07
	00:38:43:09
	♪ Yeah, baby.

	534
	00:38:43:12
	00:38:45:12
	♪ You think it's over, baby.

	535
	00:38:46:12
	00:38:49:24
	♪ Or maybe, maybe, maybe, maybe.

	536
	00:38:50:08
	00:38:51:23
	♪ How can I please you?

	537
	00:38:52:01
	00:38:53:12
	Millega sa mind siis rõõmustad?

	538
	00:38:54:15
	00:38:56:11
	Halloo? Mis häid uudiseid sul on?

	539
	00:38:56:14
	00:39:00:20
	Häid? See on väga vale sõna praegu kasutamiseks.

	540
	00:39:01:13
	00:39:04:11
	Aga, me saame alles homme minema siit.

	541
	00:39:04:19
	00:39:08:10
	Mida? Alles homme? Toomas!

	542
	00:39:11:05
	00:39:13:04
	Luba ainult, et sa jõuad homme õigeks ajaks kohale.

	543
	00:39:13:05
	00:39:16:07
	Muidugi, absoluutselt.

	544
	00:39:18:15
	00:39:20:09
	Mis siin ikka enam juhtuda saab?

	545
	00:39:26:10
	00:39:27:16
	Kuule, Marleen on siin.

	546
	00:39:27:17
	00:39:30:05
	Kurat, Mart, sa ei tohi talle midagi öelda. - Miks?

	547
	00:39:30:16
	00:39:32:06
	Ma ei saa aru, miks mina üksi pean kannatama,

	548
	00:39:32:10
	00:39:34:18
	kui tema kusipeast mees oma krimpsus tillu meie abiellu torkas.

	549
	00:39:34:18
	00:39:36:21
	See tillu maetakse kohe maha!

	550
	00:39:44:04
	00:39:46:09
	Ma ei saa ausalt enam mitte millestki aru.

	551
	00:39:46:12
	00:39:48:16
	Kuule, tegelikult on Andresel ikkagi õigus.

	552
	00:39:48:24
	00:39:50:24
	Me peame kirstu kandma ja me jõuame õigeks ajaks

	553
	00:39:50:24
	00:39:52:14
	õigesse kohta homme ja kõik on hästi, noh.

	554
	00:39:52:14
	00:39:54:11
	Sa ise ütlesid, et sa ei taha siin laulda.

	555
	00:39:54:23
	00:39:57:20
	Ah, ei, ei, ei, ei, ma võin vabalt laulda.

	556
	00:39:57:23
	00:40:00:10
	Selles mõttes, et sõbra matused ju ikka.

	557
	00:40:00:21
	00:40:04:05
	Kuna meie pastori prouaga juhtus hirmus õnnetus.

	558
	00:40:05:07
	00:40:08:09
	Siis on Tõnu matused homseni edasi lükatud.

	559
	00:40:09:18
	00:40:14:14
	Meil, Marleeniga oleks väga hea meel,

	560
	00:40:15:06
	00:40:17:16
	kui te kõik homseni siia jääksite.

	561
	00:40:18:05
	00:40:21:20
	Te saate siin samas ööbida, ruumi jätkub kõigile.

	562
	00:40:23:03
	00:40:24:10
	Toomas.

	563
	00:40:27:10
	00:40:31:20
	Kas sa jõuaksid homme? - Jah, ei ole üldse probleemi.

	564
	00:40:32:02
	00:40:33:17
	Ma tahan ise.

	565
	00:40:34:17
	00:40:37:08
	Ma jõuan Tõnnile laulda.

	566
	00:40:37:15
	00:40:40:09
	Sa oled hea poiss, Toomas.

	567
	00:40:41:08
	00:40:44:12
	See on meile ja Tõnule väga tähtis.

	568
	00:40:45:12
	00:40:47:02
	Me lähme hotelli, onju?

	569
	00:40:47:06
	00:40:48:15
	Miks me hotelli peame minema?

	570
	00:40:48:15
	00:40:52:08
	Saame ühe õhtu veel möllata enne sinu laulatust...

	571
	00:40:53:01
	00:40:54:20
	ja Mardi lahutust.

	572
	00:40:55:11
	00:40:56:22
	Siga...

	573
	00:40:57:08
	00:41:02:05
	Tõnn oleks tahtnud, et see kurvalt lõppenud poissmeeste lõpule viidaks.

	574
	00:41:02:06
	00:41:05:24
	See oli tema viimane missioon, tema lõpetamata elutöö.

	575
	00:41:07:19
	00:41:09:17
	Minu poissmeeste õhtu on tema elutöö?

	576
	00:41:09:18
	00:41:11:14
	Ta tegi seda täie kirega.

	577
	00:41:11:20
	00:41:13:07
	Võib-olla see ta murdiski.

	578
	00:41:13:08
	00:41:17:05
	Miks me seda kõike siin ei või teha? Ma lähen vaatan korraks.

	579
	00:41:18:06
	00:41:19:12
	Tom!

	580
	00:41:22:02
	00:41:24:16
	Tore on siin Tõnu sõpru kohata.

	581
	00:41:25:02
	00:41:26:14
	Tõelisi sõpru.

	582
	00:41:27:02
	00:41:29:21
	Tõnu oli hea sõber, eks ole? - Ja veel parem armuke.

	583
	00:41:30:11
	00:41:33:16
	Kuidas? - Ah, jah, jah.

	584
	00:41:34:09
	00:41:38:23
	Jah, oh, oh seda elu elukest.

	585
	00:41:39:09
	00:41:40:20
	Jah. - Jah.

	586
	00:41:49:10
	00:41:52:24
	Mart, tule palun. Aita mul vett tuua.

	587
	00:41:52:24
	00:41:55:06
	Ei, ei, Mart ei saa.

	588
	00:41:55:07
	00:41:56:20
	Ei, mis, ma aitan hea meelega.

	589
	00:41:56:24
	00:42:01:19
	Mardil on selg. Selg on haige, on ju?

	590
	00:42:02:05
	00:42:03:15
	Selg? - Jah.

	591
	00:42:04:00
	00:42:07:15
	Tal võib selg krampi minna. Ma tulen ise.

	592
	00:42:07:16
	00:42:10:19
	Me peame Marti kirstu kandmiseks hoidma.

	593
	00:42:11:00
	00:42:16:06
	Vanasti olid ka ju ilusad matused, maitsekad, kombekad.

	594
	00:42:16:20
	00:42:18:19
	Kohe osati vanasti matta.

	595
	00:42:21:14
	00:42:25:16
	Iga matus oli kordumatu sündmus.

	596
	00:42:26:03
	00:42:29:08
	Tänapäeval on kõik üks lihaturg.

	597
	00:42:39:00
	00:42:41:06
	Te olite ju sõbrannad.

	598
	00:42:42:03
	00:42:45:08
	Ma mõtlen, et äkki sa panid kuidagi tähele,

	599
	00:42:45:09
	00:42:48:16
	et kas Marleen on viimasel ajal kuidagi kurb?

	600
	00:42:48:23
	00:42:50:13
	Muidugi on ta kurb.

	601
	00:42:51:10
	00:42:54:05
	Ei, ma mõtlen, et enne Tõnni surma.

	602
	00:42:54:16
	00:42:58:06
	Võib-olla Tõnn... noh, tegi midagi. - Mida siis?

	603
	00:42:59:07
	00:43:03:13
	Ei, ei, ma mõtlen, et midagi sellist...

	604
	00:43:03:24
	00:43:07:01
	Noh, midagi sellist... - Oi, tere, Andres!

	605
	00:43:07:05
	00:43:11:11
	Oot, oot, oota. Vabandust.

	606
	00:43:11:19
	00:43:15:19
	Ma arvan, et matuste ajal ei ole inimesed päris adekvaatsed

	607
	00:43:16:11
	00:43:23:19
	ja võivad hiljem kahetseda, nii et hoiame mõistlikku distantsi.

	608
	00:43:39:10
	00:43:40:13
	Fakk.

	609
	00:43:49:17
	00:43:54:17
	Kallis Tõnn, täname, et olid alati nii lahke ja abivalmis.

	610
	00:43:54:20
	00:43:56:01
	Kurat, see ajab südame pahaks.

	611
	00:43:58:01
	00:44:01:00
	Kallis, Tõnn...

	612
	00:44:02:19
	00:44:08:04
	Loodan, et nautisid seda...

	613
	00:44:09:04
	00:44:13:12
	kui sa põrutasid mu...

	614
	00:44:13:14
	00:44:15:16
	Põrutas mida? - Ah? Oh!

	615
	00:44:19:08
	00:44:26:01
	Mart mõtleb seda, kuidas Tõnn talle kooli ajal ikka vastu pead põrutas.

	616
	00:44:27:00
	00:44:30:13
	Tõnnil oli selline komme ikka, et kops ja kops.

	617
	00:44:32:15
	00:44:34:20
	Ma loodan, et ta sulle liiga kõvasti ei põrutanud.

	618
	00:44:34:20
	00:44:39:08
	Ei, ei. - Ei. See meeldis Mardile.

	619
	00:44:41:05
	00:44:42:17
	Poisid, poisid...

	620
	00:44:44:17
	00:44:47:22
	Mis sa lolli mängid nüüd? - Kuule, mis sina lolli mängid. Saad aru küll.

	621
	00:44:47:22
	00:44:49:10
	Mis sa tahad, et ta selle valega edasi elaks või?

	622
	00:44:49:12
	00:44:51:24
	Kuule, kuhu sa oma tõega jõuad, ah?

	623
	00:44:52:14
	00:44:54:15
	Sind ja Jutat see enam ei aita ju.

	624
	00:44:56:03
	00:44:57:06
	Kurat!

	625
	00:45:12:19
	00:45:14:04
	Ah?

	626
	00:45:14:17
	00:45:16:22
	Oota, kuule, kas see on see sama Gitte, see..?

	627
	00:45:17:05
	00:45:20:09
	See, kes Tõnniga? See seksihull muusikakriitik?

	628
	00:45:20:16
	00:45:23:11
	Võib-olla, ma ei teagi.

	629
	00:45:24:02
	00:45:27:02
	Oota, sul on temaga..? - Ah, mul?

	630
	00:45:28:23
	00:45:33:24
	Ei ole. Tööjuttu tahtsin lihtsalt rääkida. - Tööjuttu?

	631
	00:45:34:18
	00:45:38:07
	Noh, muusikast ja Tõnnist.

	632
	00:45:38:15
	00:45:41:09
	Tõnn on teda ka ju põrut...

	633
	00:45:42:01
	00:45:43:18
	Tõnniga head tuttavad ja...

	634
	00:45:43:21
	00:45:48:15
	Jumal, mis kuule, mis asja? Mul pole mitte mingit pistmist, ma isegi ei tea millega.

	635
	00:45:48:16
	00:45:50:19
	Mis asja sa..? Chättida tahtsin lihtsalt.

	636
	00:45:50:21
	00:45:53:08
	See läks nüüd natuke keeruliseks. - Oot, miks?

	637
	00:45:53:11
	00:45:54:23
	Sest ta läks just minema.

	638
	00:45:58:21
	00:46:00:14
	Kurat!

	639
	00:46:05:13
	00:46:10:01
	Tohoh. See matuse värk mõjub talle vist päris masendavalt.

	640
	00:46:10:14
	00:46:13:15
	Rahu, poisid! Mul on teile üks lahe üllatus.

	641
	00:46:13:22
	00:46:15:24
	Meile anti ööbimiseks jahisaal.

	642
	00:46:16:05
	00:46:17:20
	Läksime.

	643
	00:46:25:12
	00:46:26:22
	Õlu ja krõpsud?

	644
	00:46:27:09
	00:46:29:11
	See ongi su mega-super-hüper-üllatus või?

	645
	00:46:29:23
	00:46:32:20
	Üllatus tuleb natukese aja pärast. See on...

	646
	00:46:34:23
	00:46:38:03
	Kohe varsti näed. - Täiesti mõttetu.

	647
	00:46:38:15
	00:46:40:16
	Ma ei saa aru mis asja ma üldse teen siin?

	648
	00:46:41:09
	00:46:44:12
	Mees keeras mul elu tuksi ja ma tulen siia kaastundeavaldusi mõmisema...

	649
	00:46:44:17
	00:46:45:18
	Rahune maha, mees.

	650
	00:46:45:23
	00:46:48:13
	Sa käitud kenasti. Oled sellest üle ja andestad.

	651
	00:46:48:13
	00:46:51:13
	Ma ei ole sellest üle ja ma ei andesta talle mitte iialgi. See on absurdne.

	652
	00:46:51:14
	00:46:53:19
	Ma ei saa aru kuhu nad jäävad. - Kes?

	653
	00:46:57:20
	00:47:00:17
	Tasa! Tulevad, tulevad!

	654
	00:47:00:19
	00:47:02:24
	Who is your daddy? Ah?

	655
	00:47:02:24
	00:47:03:24
	 

	656
	00:47:34:04
	00:47:40:06
	Andres, need tütarlapsed siin väidavad, et sina oled nad tellinud. Andres!

	657
	00:47:40:13
	00:47:41:18
	Jah.

	658
	00:47:42:10
	00:47:48:02
	See on väike eksitus. Isegi kokkusattumus.

	659
	00:47:48:05
	00:47:49:12
	Toomas...

	660
	00:47:50:20
	00:47:52:18
	abiellub kohe ja...

	661
	00:47:56:14
	00:47:59:24
	Väga, väga kohatu.

	662
	00:48:00:11
	00:48:02:19
	Issand jumal!

	663
	00:48:06:18
	00:48:07:24
	Hulluks olete läinud või?

	664
	00:48:07:24
	00:48:10:08
	Anna nüüd raha siia, me peame järgmises kohas olema.

	665
	00:48:10:08
	00:48:11:09
	Mis raha?

	666
	00:48:11:13
	00:48:14:11
	Teist korda pean juba stripi kinni maksma aga ise ei näe ikka mitte midagi.

	667
	00:48:14:11
	00:48:15:19
	Anna raha siia!

	668
	00:48:15:19
	00:48:17:24
	Kuule, see ei ole normaalne, see on kliendi petmine!

	669
	00:48:17:24
	00:48:20:12
	Hakake kohe pihta! - Mine perse, jumbu.

	670
	00:48:20:14
	00:48:21:24
	Mida? - Jumbu!

	671
	00:48:23:06
	00:48:24:09
	Jumbu?

	672
	00:48:25:06
	00:48:26:11
	Jumbu!

	673
	00:48:26:24
	00:48:32:20
	Mitte ükski nii pikk naine ei ütle mulle jumbu!

	674
	00:48:36:22
	00:48:38:18
	Andres! Andres!

	675
	00:48:49:17
	00:48:51:12
	Nupust nikastanud olete või?

	676
	00:48:53:14
	00:48:56:06
	Issand, mis sinuga siis juhtus?

	677
	00:48:56:20
	00:48:59:02
	Lõin pea ära. Läksin mingi...

	678
	00:48:59:22
	00:49:02:08
	Võlv või mingi... - Ai, ai, ai, oot, oot.

	679
	00:49:02:09
	00:49:04:01
	Pah! Võlvi sisse. - Ole paigal.

	680
	00:49:04:02
	00:49:06:03
	Ei, kuule, aitäh.

	681
	00:49:06:13
	00:49:08:21
	Ei tea, kus see Gitte läks?

	682
	00:49:09:03
	00:49:11:22
	Gitte, oota, kus ta läkski?

	683
	00:49:13:04
	00:49:14:22
	Aa, tean küll!

	684
	00:49:15:02
	00:49:19:18
	Issand jumal küll, see oli ikka täiesti õudne ja labane.

	685
	00:49:19:22
	00:49:23:05
	Mida need naisterahvad tegid seal oma nende...

	686
	00:49:23:09
	00:49:25:11
	See oli hullem kui pordumajas.

	687
	00:49:25:14
	00:49:27:04
	Kust sina tead? - Mida?

	688
	00:49:27:12
	00:49:29:08
	Ma küsin, kust sina tead?

	689
	00:49:30:09
	00:49:34:01
	Ma kujutan ette, seal ei saa ju hullem olla. - Ole vait!

	690
	00:49:38:04
	00:49:39:09
	Mis seal juhtus siis?

	691
	00:49:40:09
	00:49:43:09
	Mida? - Mida nad tegid? Mõni eredam detail äkki?

	692
	00:49:43:10
	00:49:45:11
	Kuule, davai, lähme minema siit.

	693
	00:49:45:24
	00:49:47:02
	Kuhu siit minna on siis?

	694
	00:49:47:03
	00:49:49:18
	Ma ei tea, lähme kuskile välja. Ma olen viimast päeva vallaline.

	695
	00:49:50:00
	00:49:51:20
	Ma ei tea, te võite minna, aga ma ei taha kuhugi tulla.

	696
	00:49:51:21
	00:49:55:21
	Ma ei taha mingit tähistamist ega midagi.

	697
	00:49:55:22
	00:49:58:07
	Ma tahan rahulikult maha istuda ja asjad selgeks mõelda lihtsalt.

	698
	00:49:58:09
	00:50:00:20
	Hakkab pihta. Tead mis sul vaja on?

	699
	00:50:01:14
	00:50:02:22
	Sul on vaja kätte maksta.

	700
	00:50:03:06
	00:50:05:16
	Toomas, Mart on truu poiss.

	701
	00:50:05:16
	00:50:06:18
	Ei, saad aru, saad aru.

	702
	00:50:06:18
	00:50:08:16
	Kui tema ka oma kellapid vasakule keerab,

	703
	00:50:09:01
	00:50:10:22
	siis on tal palju lihtsam Jutale andeks anda.

	704
	00:50:10:23
	00:50:12:18
	Skoori peab viigistama.

	705
	00:50:12:19
	00:50:15:04
	Kättemaks ei ole lahendus.

	706
	00:50:16:13
	00:50:19:15
	Ei, oot, oot, oot, Tommil võib õigus olla.

	707
	00:50:20:10
	00:50:23:10
	See võib aidata küll. - Mart!

	708
	00:50:23:14
	00:50:27:13
	Kuule, läksime, ma tean ilgelt kõva peopleissi siin samas.

	709
	00:50:35:17
	00:50:38:11
	See on nüüd see raju peopleiss või?

	710
	00:50:41:01
	00:50:44:01
	On mingi näitus ju. See on muuseum.

	711
	00:50:44:07
	00:50:46:15
	Muuseum ongi kõige parem koht lantimiseks.

	712
	00:50:46:24
	00:50:51:21
	Tunned kui palju allasurutud seksuaalenergiat siin hõljub ringi?

	713
	00:50:51:22
	00:50:54:08
	Ohoh. - Õhk on ihadest paks, tunned?

	714
	00:50:56:05
	00:50:58:14
	Mart, tunned? - Ma ei tea, kuidagi kõhe on.

	715
	00:51:00:09
	00:51:04:05
	Võta kokku ennast, noh. Saad aru, sul on tõkked maas, noh.

	716
	00:51:04:09
	00:51:06:24
	Sul on saadiku puutumatus, sa võid teha mida tahad.

	717
	00:51:07:04
	00:51:10:14
	Võta oma väike rahvasaadik välja ja hakka neid valijaid puurima.

	718
	00:51:10:15
	00:51:12:20
	Mis juttu sa ajad, Toomas?

	719
	00:51:20:21
	00:51:22:09
	Näed seda ahvi seal?

	720
	00:51:23:21
	00:51:28:22
	Saad aru, see pärdik sai selle undamise eest kriitikutelt kuus tärni.

	721
	00:51:28:24
	00:51:30:14
	Kuus tärni?

	722
	00:51:30:18
	00:51:32:24
	Kuule, ma sain aru, et sa said viiepallisüsteemis kaks tärni?

	723
	00:51:32:24
	00:51:35:02
	Kuule, sa oled siis ikka täitsa... ei.

	724
	00:51:37:15
	00:51:39:15
	Poisid, see on see Gitte seal.

	725
	00:51:40:15
	00:51:42:06
	Ah, kuule, see on ideaalne ju.

	726
	00:51:42:07
	00:51:44:06
	See pidi olema räige nümfomaan, Tõnn rääkis ju.

	727
	00:51:44:07
	00:51:45:24
	Oota, Mart, mis asja sa räägid nüüd?

	728
	00:51:46:00
	00:51:47:19
	Oota. - Mis asja? - Oota. Rahu, rahu.

	729
	00:51:47:22
	00:51:50:13
	Oodake, sellest tuleb jama veel, ma ütlen.

	730
	00:51:50:14
	00:51:52:09
	Oota, oota, oota, Mart.

	731
	00:51:52:17
	00:51:55:19
	Ega see Gitte ei aita sul seda skoori viigistada.

	732
	00:51:55:20
	00:51:56:19
	Miks mitte?

	733
	00:51:56:20
	00:51:59:03
	Kuule, see on jumala haige, ta tuli matustele.

	734
	00:51:59:16
	00:52:01:03
	Ma tulin ka matustele ju.

	735
	00:52:03:12
	00:52:07:16
	Okei, okei, okei. Teeme nii, et ma lähen räägin ta su jaoks kuumaks.

	736
	00:52:07:20
	00:52:10:23
	Mingit head juttu su kohta. Sa lähed võtad nii kaua joogi ja...

	737
	00:52:10:23
	00:52:13:09
	Kuule, sa ei lähe ju tühjade pihkudega naist sebima?

	738
	00:52:14:00
	00:52:16:04
	Su krõpsutaktika on iga ajast ja arust.

	739
	00:52:16:05
	00:52:18:08
	Hästi. - Äkki lähed paned nuiaga pähe, vead koopasse?

	740
	00:52:18:08
	00:52:20:08
	Oota nüüd. Ma usaldan sind. Hästi.

	741
	00:52:20:09
	00:52:22:24
	Aga vaata kui sa räägid talle, siis katsu kuidagi.

	742
	00:52:22:24
	00:52:24:11
	Näed, võta need ka enda kätte. Sõrmused.

	743
	00:52:24:11
	00:52:26:20
	Miks? Äkki ma homme unustan ära ähmiga või...

	744
	00:52:26:22
	00:52:28:17
	Oota, oot, oota.

	745
	00:52:28:21
	00:52:32:10
	Kui sa lähed rääkima siis ütle talle, et ma olen kuldsete kätega mees.

	746
	00:52:32:11
	00:52:35:17
	Et noh tegin autole uue varjualuse, prill-laua...

	747
	00:52:36:22
	00:52:38:17
	Mis asja ma teen? Ma ei saa aru.

	748
	00:52:42:05
	00:52:44:20
	Me ei olegi niimoodi normaalselt nagu tutvunud,

	749
	00:52:44:21
	00:52:47:19
	et nagu öeldakse, face-to-face.

	750
	00:52:48:05
	00:52:49:22
	Toomas.

	751
	00:52:51:17
	00:52:52:21
	Gitte.

	752
	00:52:55:22
	00:52:58:22
	Selline kokkusattumus. Äge.

	753
	00:53:04:08
	00:53:08:06
	Okei. Anna oma plaat siia. - Ah?

	754
	00:53:09:03
	00:53:10:20
	Ma oletan, et ma pean su plaadist kirjutama,

	755
	00:53:10:20
	00:53:14:18
	kui juba selline kokkusattumus toimus. - Ei, ei, ei, mis.

	756
	00:53:15:04
	00:53:16:16
	Ei, seda küll pole vaja.

	757
	00:53:20:11
	00:53:22:06
	Aga me võiksime seda koos kuulata.

	758
	00:53:24:02
	00:53:25:24
	Mis see Tõnn minust rääkinud on?

	759
	00:53:27:19
	00:53:29:12
	Et ma olen mingi seksihull või?

	760
	00:53:32:08
	00:53:35:19
	Mis asja? Ei ole nihukest juttu olnud.

	761
	00:53:38:19
	00:53:40:08
	Aga see on tõsi.

	762
	00:53:48:19
	00:53:51:22
	Ja mida teile, härra? - Midagi.

	763
	00:53:54:03
	00:53:56:18
	See naiste üleolek on ikka väga väsitav.

	764
	00:53:57:13
	00:53:59:18
	Hoopis sina oma tõrksuse jamaga oled naeruväärne, ausalt.

	765
	00:53:59:18
	00:54:03:02
	Mitte naeruväärsem, kui sina oma kättemaksu ihaga.

	766
	00:54:04:10
	00:54:05:19
	Ah soo.

	767
	00:54:07:16
	00:54:10:06
	Sina oled siis isamees või?

	768
	00:54:13:21
	00:54:15:20
	Toomas, me peame rääkima.

	769
	00:54:16:04
	00:54:19:02
	Noh? - Jah, kui veel sõber tahad olla.

	770
	00:54:21:18
	00:54:24:17
	Okei, ma hiljem selgitan. Pean sellega tegelema, sorri.

	771
	00:54:24:18
	00:54:26:19
	Ma lähen tagasi Marleeni juurde.

	772
	00:54:32:06
	00:54:34:22
	Sa talle minu auto varjualusest rääkisid?

	773
	00:54:38:05
	00:54:40:04
	Oota, mis sul oli nüüd?

	774
	00:54:41:08
	00:54:43:09
	Miks sa Mardist isamehe tegid, ah?

	775
	00:54:44:14
	00:54:46:16
	Mis miks? Viskasin kulli ja kirja.

	776
	00:54:46:17
	00:54:48:04
	Mina muretsesin kõige rohkem sellepärast,

	777
	00:54:48:05
	00:54:50:08
	et sul tuju üleval hoida ja ma ei ole küllalt hea või?

	778
	00:54:50:08
	00:54:52:18
	Mart oli kull ja tuli kull, mis ma teha saan?

	779
	00:54:52:22
	00:54:54:12
	Ma ei ole piisavalt kull, jah?

	780
	00:54:54:12
	00:54:55:18
	Ma olen mingi hale kiri või?

	781
	00:54:55:19
	00:54:58:06
	Ma olen lihtsalt kiri või? Mingi "muhv nõudmiseni" jah?

	782
	00:54:58:12
	00:55:00:22
	See sarvekandja siin on kull või? Kotkas või?

	783
	00:55:00:23
	00:55:02:24
	Hästi, mina pole mingi mees eks ole? Ammugi mitte isamees.

	784
	00:55:02:24
	00:55:06:05
	Kuule davai, mul on ükspuha kes siin isamees on, näe... ole täiskasvanu...

	785
	00:55:06:06
	00:55:08:17
	Näe Andres, palun, oled isamees, kõik on korras.

	786
	00:55:08:18
	00:55:11:03
	Džentelmenid, ma lähen nüüd kusele.

	787
	00:55:13:01
	00:55:15:14
	No nii, kotkas.

	788
	00:55:20:03
	00:55:23:08
	Ma tahtsin, et mu album oleks selline isiklik ja siiras.

	789
	00:55:23:08
	00:55:25:04
	Räägime sellest hiljem, eks?

	790
	00:55:29:23
	00:55:32:07
	Äkki me peaks võib-olla... - Ei peaks.

	791
	00:55:33:11
	00:55:36:08
	Ma kirjutan arvustusi ühe teise soorituse pealt.

	792
	00:55:37:22
	00:55:40:13
	♪ I can be your love god

	793
	00:55:40:17
	00:55:45:16
	♪ and then I can whisper to your ear... softly

	794
	00:55:46:20
	00:55:48:16
	♪ Who's your daddy?

	795
	00:55:49:21
	00:55:52:12
	♪ Who's your daddy?

	796
	00:55:53:19
	00:55:56:18
	♪ Who's your daddy?

	797
	00:56:00:09
	00:56:02:01
	Ou, kuule, mul see.

	798
	00:56:02:19
	00:56:04:13
	Mul produtsent helistab.

	799
	00:56:06:18
	00:56:10:09
	♪ Hommikuti aeg on naine

	800
	00:56:14:22
	00:56:16:06
	Tsau, musi.

	801
	00:56:19:05
	00:56:21:11
	Halloo? - Miks sa nii vaikse häälega räägid?

	802
	00:56:23:12
	00:56:26:12
	Matusemeeleolu, tead kõigil on mott maas ja tead.

	803
	00:56:27:15
	00:56:31:08
	Tädi Maie teatas, et ta ei tulegi pulma ja ma ei tea kuhu onu Jüri istuma panna.

	804
	00:56:31:08
	00:56:35:08
	Ma ei tea, pane töökaaslane Pauli juurde või midagi, ei tea.

	805
	00:56:35:09
	00:56:38:09
	Seal istub sinu tädi ja me mõlemad teame milline ta on.

	806
	00:56:39:22
	00:56:42:02
	Miks sa ta kutsusid siis üldse? Kuule, ma ei saa rääkida.

	807
	00:56:42:02
	00:56:43:08
	Ma pean minema laulu harjutama, sorri.

	808
	00:56:43:09
	00:56:46:15
	Kuule, tule oma riietele järele siis kui siin lõpetanud oled.

	809
	00:56:48:13
	00:56:50:01
	Sa siis laulad Tõnnile?

	810
	00:56:55:01
	00:56:56:20
	Ou, Toomas!

	811
	00:56:58:18
	00:57:00:07
	Ma ei teadnud, et sul nii sitasti läheb.

	812
	00:57:02:16
	00:57:04:10
	Tahad laenan sulle kolmandat sokki või?

	813
	00:57:21:24
	00:57:23:22
	Ei tahagi enam isamees olla.

	814
	00:57:27:20
	00:57:29:24
	Niimoodi vägisi ei ole mingit mõnu.

	815
	00:57:31:19
	00:57:32:15
	Näe, võta.

	816
	00:57:33:00
	00:57:36:06
	Ei, ei. Ta ütles, et viskas kulli ja kirja. Milles mina süüdi olen?

	817
	00:57:48:15
	00:57:50:07
	Uskumatu.

	818
	00:57:54:12
	00:58:01:09
	Ja et nad su väljaveninud trussikud ka ära röövisid.

	819
	00:58:03:09
	00:58:06:00
	Rumeenias saab nende eest ka mingi paar sotti.

	820
	00:58:07:01
	00:58:08:12
	Mis asja?

	821
	00:58:09:05
	00:58:12:24
	Mis nad üritasid sind siis vägistada ka? - Ei!

	822
	00:58:13:13
	00:58:14:24
	Mis vägistada? Mis asja. Ei.

	823
	00:58:15:01
	00:58:17:21
	Mis need röövlid olid transvestiidid või?

	824
	00:58:19:21
	00:58:22:19
	Rumeenlased. - Transilvaanlased?

	825
	00:58:23:20
	00:58:26:02
	Ma ei tea, kuskil lõunamaalt. Kust mina tean?

	826
	00:58:26:07
	00:58:32:24
	Tead mis mina arvan, et see oli Gitte hoopis, see sinu kamp rumeenlasi.

	827
	00:58:33:12
	00:58:36:12
	Sa tõesti oled nõus temaga plaadiarvustuse pärast magama?

	828
	00:58:37:14
	00:58:39:06
	Sellepärast sa tahtsidki siia jääda?

	829
	00:58:39:24
	00:58:42:10
	Jah, sellepärast ta tahtiski linna minna.

	830
	00:58:42:16
	00:58:44:20
	Raju pidu kunstisaalis.

	831
	00:58:44:20
	00:58:47:08
	Kuule, ta on ainukene inimene kes suudab mu karjääri päästa!

	832
	00:58:47:18
	00:58:51:19
	See kuradi abielu, see keerab mu karjääri pussu, noh.

	833
	00:58:51:24
	00:58:55:12
	Me tahtsime sind aidata ja sina oled selline lits.

	834
	00:58:55:13
	00:59:00:10
	Kuule, sina tahad mind ainult aidata kui sa ei mõtle oma naistevihkamise süsteemile.

	835
	00:59:00:17
	00:59:03:06
	Kuradi tsölibaadialune.

	836
	00:59:03:06
	00:59:04:18
	Mida sa sellega öelda tahad?

	837
	00:59:04:19
	00:59:07:02
	Vaata ennast, noh! Sa oled täiesti krampis.

	838
	00:59:07:03
	00:59:08:16
	Sa oled täiesti krampis, noh.

	839
	00:59:08:20
	00:59:11:00
	Sa kardad, et sinu jaoks ei ole maailmas mitte ühtegi naist.

	840
	00:59:11:01
	00:59:12:24
	Mitte ühtegi!

	841
	00:59:17:07
	00:59:20:07
	Andres, kus sa lähed? Andres!

	842
	00:59:22:20
	00:59:24:18
	Me peame minema ta maha rahustama.

	843
	00:59:25:09
	00:59:26:19
	Mis mina teha saan?

	844
	00:59:28:18
	00:59:32:07
	Andres! - Antu!

	845
	00:59:35:07
	00:59:36:21
	Andres, kus sa oled?

	846
	00:59:37:17
	00:59:38:24
	Antu!

	847
	00:59:41:22
	00:59:42:24
	Andres!

	848
	00:59:46:18
	00:59:48:11
	Ma olen su kõige suurem sõber!

	849
	00:59:48:20
	00:59:50:04
	Unustame need naised ära!

	850
	00:59:50:08
	00:59:51:16
	Ära näkku näita.

	851
	00:59:52:01
	00:59:53:05
	Tule välja nüüd!

	852
	00:59:55:02
	00:59:56:04
	Andres!

	853
	00:59:57:10
	00:59:58:19
	Mine sealt poolt.

	854
	01:00:00:06
	01:00:01:10
	Andres!

	855
	01:00:06:09
	01:00:07:10
	Raisk!

	856
	01:00:07:16
	01:00:09:12
	Mida kuradit sa siin teed?

	857
	01:00:10:00
	01:00:12:07
	Mul on kõik hästi. Tänan küsimast.

	858
	01:00:12:08
	01:00:14:03
	Kurat võtaks! Kui mees lebab hauas ja ütleb,

	859
	01:00:14:03
	01:00:16:02
	et tal on kõik hästi, siis ei ole tal kõik hästi.

	860
	01:00:16:03
	01:00:17:24
	Kuidas tal on? - Siis on sitasti.

	861
	01:00:20:03
	01:00:22:02
	Issand, see on Tõnni haud ju!

	862
	01:00:23:03
	01:00:25:17
	Sa ei võta Tõnni hauda ära! Tule välja, see on nii lapsik!

	863
	01:00:25:20
	01:00:27:08
	Tõesti, tule välja, räägime.

	864
	01:00:27:09
	01:00:28:19
	Millest me räägime?

	865
	01:00:29:11
	01:00:32:05
	Te teete kõik selleks, et ma ennast sitasti tunneks.

	866
	01:00:32:18
	01:00:37:02
	Endal teil on virts ahjus ja nüüd peab minule ka kogu aeg hagu alla viskama.

	867
	01:00:38:08
	01:00:39:18
	Mul on...

	868
	01:00:41:09
	01:00:43:06
	...kõik on.

	869
	01:00:46:02
	01:00:49:18
	Seal oli üle kahekümne naise ja mitte keegi ei tahtnud mind.

	870
	01:00:51:13
	01:00:53:08
	Ma jäängi üksi, sul oli õigus.

	871
	01:00:54:11
	01:00:56:05
	Kuule, tule välja, gigolo!

	872
	01:00:56:05
	01:00:59:19
	#NAME?

	873
	01:00:59:24
	01:01:02:18
	Räägi taga ise. Sul on rääkimises must vöö.

	874
	01:01:04:13
	01:01:06:17
	Noh vaata, Andres, kui...

	875
	01:01:07:06
	01:01:10:03
	Teinekord tuleb terve ports ei-sid ära süüa,

	876
	01:01:10:04
	01:01:12:22
	kui sa tahad magustoiduks mõne jah-i saada.

	877
	01:01:13:02
	01:01:18:02
	No selge, kui sa üldse midagi ei söö, siis ei saa ühte ega teist.

	878
	01:01:22:03
	01:01:23:17
	Magustoiduks?

	879
	01:01:24:11
	01:01:27:21
	Kurat, räägi ise noh. Sina kirjutad laulutekste, mina olen copywriter!

	880
	01:01:32:02
	01:01:35:05
	Ole hea mees, tule hauast välja! - Väga kaval oled.

	881
	01:01:42:14
	01:01:46:21
	Sa oled kõige parem sõber ja väga hea isa ja...

	882
	01:01:48:09
	01:01:50:07
	Küll me selle naise ka sulle saame.

	883
	01:01:50:12
	01:01:56:03
	Lihtsalt hetkel on praegu sul elu madalpunkt... nagu näha.

	884
	01:01:56:04
	01:01:59:12
	Praegu sa oled... ütleme otse välja, hauas.

	885
	01:01:59:14
	01:02:02:17
	Aga vara on ju endale mulda peale kraapida.

	886
	01:02:02:21
	01:02:05:04
	Tule välja ja lükkame Tõnni sisse ja kõik on jumala okei.

	887
	01:02:05:05
	01:02:07:24
	Anna käsi, noh! Tule siia!

	888
	01:02:10:12
	01:02:13:16
	Ossa pagan, sa oled neid ei-sid ikka päris hunniku ära söönud.

	889
	01:02:13:20
	01:02:14:22
	Kurat, palju sa kaalud?

	890
	01:02:14:23
	01:02:18:19
	Kust ma tean? Viimane kord kui kaalusin, läks kaal talla all kildudeks.

	891
	01:02:18:20
	01:02:21:13
	Tõmmake nüüd madalnäpud, ma kardan!

	892
	01:02:31:23
	01:02:36:08
	Kurat, see on keskealiste luuserite ühishaud siin.

	893
	01:02:37:17
	01:02:39:12
	Kaks luuserit ja üks Leopold.

	894
	01:02:39:23
	01:02:42:24
	Ja kohe visatakse siia üks surnud vembumees ka.

	895
	01:02:43:02
	01:02:44:03
	Vembamees.

	896
	01:02:44:04
	01:02:46:02
	Vaju või häbi pärast maa alla.

	897
	01:02:56:17
	01:02:58:13
	Hullumaja.

	898
	01:03:03:18
	01:03:06:24
	Shit, ma pean oma riided ära tooma veel. - Unusta ära! - Oota, oota!

	899
	01:03:08:19
	01:03:11:08
	Te ei saa ikka aru, et see Gitte võib kõik veel heaks teha?

	900
	01:03:12:00
	01:03:14:17
	Ma pean hakkama valima oma abielu ja karjääri vahel.

	901
	01:03:15:08
	01:03:20:10
	Sa tõusid just hauast ja alustad puhtalt lehelt ja oled truu.

	902
	01:03:20:11
	01:03:22:20
	Just, sul ei ole ju Hannaga mingit muret.

	903
	01:03:23:08
	01:03:25:03
	Teil on ju kõik korras.

	904
	01:03:25:22
	01:03:28:07
	Oot, ma lähen toon ise su riided ära!

	905
	01:03:32:18
	01:03:34:19
	Nokk kinni, saba lahti.

	906
	01:03:45:23
	01:03:52:06
	Toomas tunneb oma pükste järele igatsust.

	907
	01:04:06:18
	01:04:13:17
	Sa teadsid, et Tõnn oli 89. aasta Tartu Rattamaratoni maailmameister?

	908
	01:04:14:02
	01:04:17:12
	No, jah. Oleks vana teadnud, et ta elu nii lühikeseks jääb.

	909
	01:04:17:17
	01:04:19:16
	Oleks ta võib-olla millegi mõistlikumaga tegelenud.

	910
	01:04:23:20
	01:04:26:09
	Vaat mis Tõnn meile siia jätnud on.

	911
	01:04:27:13
	01:04:30:10
	Tõnni pärandus. - Tõnni plärundus.

	912
	01:04:30:22
	01:04:32:09
	Sportlane, my ass.

	913
	01:04:33:01
	01:04:34:22
	Sul tuld on või?

	914
	01:04:45:24
	01:04:48:04
	♪ I live in Jamaica.

	915
	01:04:49:20
	01:04:52:18
	♪ Ilusatel vohavatel rohuväljadel

	916
	01:04:52:21
	01:04:56:05
	♪  istume pruudiga rüüpame teed

	917
	01:04:56:15
	01:04:59:06
	♪ Rohi lõhnab magusasti, maailm avaneb.

	918
	01:04:59:07
	01:05:02:24
	♪ Aga suitsu ei tee, suitsu ei tee.

	919
	01:05:03:01
	01:05:05:23
	Kus võti on? Ah?

	920
	01:05:06:15
	01:05:07:23
	Autovõtmed?

	921
	01:05:10:17
	01:05:12:13
	Mis sa tahad? Mis sa tahad?

	922
	01:05:12:16
	01:05:14:11
	Saad aru, see Gitte on jumala pöörane.

	923
	01:05:14:24
	01:05:18:09
	Saad aru, mul on see värk siin natukene roostes lihtsalt.

	924
	01:05:18:10
	01:05:19:20
	Oota.

	925
	01:05:20:03
	01:05:25:19
	Su keha annab märku, et ta ei ole sellise petuskeemiga nõus.

	926
	01:05:26:15
	01:05:28:17
	Till on ka targem kui sa ise.

	927
	01:05:28:18
	01:05:32:12
	Kurat, mees. See on võimalus mul Jutale andestada. Kuidas sa aru ei saa?

	928
	01:05:32:20
	01:05:34:17
	Oota, oota!

	929
	01:05:35:13
	01:05:38:13
	Mängi mulle see... talle mu plaati ka.

	930
	01:05:39:09
	01:05:41:14
	Oota, oota, oota.

	931
	01:05:41:18
	01:05:45:17
	Ja seksi siis vähemalt kolme tärni vääriliselt.

	932
	01:05:46:11
	01:05:48:14
	Ja Mart, oota, oota.

	933
	01:05:50:12
	01:05:51:18
	Who's your daddy?

	934
	01:05:56:01
	01:05:57:20
	Okei.

	935
	01:06:03:02
	01:06:04:04
	Oota.

	936
	01:06:04:10
	01:06:07:02
	♪ To your ear, softly.

	937
	01:06:07:06
	01:06:09:22
	♪ Who's your daddy?

	938
	01:06:11:03
	01:06:13:22
	♪ Who's your daddy?

	939
	01:06:15:05
	01:06:17:20
	♪ Who's your daddy?

	940
	01:06:20:13
	01:06:23:03
	Nii, mine natsa vasakule.

	941
	01:06:25:15
	01:06:29:02
	Nii. Ei, oota. Tagasi.

	942
	01:06:30:07
	01:06:31:22
	Ole nüüd tubli.

	943
	01:06:40:02
	01:06:41:21
	Who's your daddy?

	944
	01:06:49:14
	01:06:50:16
	Mis?

	945
	01:06:54:05
	01:06:55:17
	Oota, kurat, nüüd on pahasti mul.

	946
	01:06:55:17
	01:06:56:17
	Kuule, mis sa teed seal?

	947
	01:06:56:18
	01:06:59:01
	Oota. - Ära tõmba, ai, ai!

	948
	01:06:59:05
	01:07:00:23
	Nii, rahu, rahu.

	949
	01:07:02:15
	01:07:05:03
	Nüüd! - Ai, kurat!

	950
	01:07:06:05
	01:07:08:02
	Oota, paremale, paremale, natuke paremale.

	951
	01:07:08:03
	01:07:09:14
	Natuke paremale, nii.

	952
	01:07:09:17
	01:07:12:02
	Nüüd! - Ai, valus, valus!

	953
	01:07:13:03
	01:07:15:18
	Oota, issand jumal.

	954
	01:07:16:18
	01:07:19:01
	Me oleme... Me oleme kinni jäänud.

	955
	01:07:21:06
	01:07:22:17
	Dziizes...

	956
	01:07:22:20
	01:07:24:07
	Mis nüüd saab siis?

	957
	01:07:57:06
	01:07:58:10
	Tere.

	958
	01:07:59:10
	01:08:00:17
	Tere.

	959
	01:08:01:17
	01:08:05:10
	Sebra? - Sebra.

	960
	01:08:05:17
	01:08:07:12
	Ai! - Mis juhtus?

	961
	01:08:07:19
	01:08:14:16
	Noh... Sebra on natukene haige. - Aha.

	962
	01:08:15:20
	01:08:17:22
	Kurat! - Tasa, tasa, tasa!

	963
	01:08:17:23
	01:08:19:04
	Valusad on.

	964
	01:08:25:04
	01:08:30:02
	Tasa, tasa, oota. Oota. Oota. Oota. Oota.

	965
	01:08:30:20
	01:08:32:15
	Ai, raisk!

	966
	01:08:33:13
	01:08:34:19
	Oota. - Mis teed seal?

	967
	01:08:34:19
	01:08:37:15
	Oota, oota.

	968
	01:08:59:08
	01:09:02:04
	Kuule, kas sa mu plaati mängisid talle?

	969
	01:09:02:12
	01:09:06:10
	Mu ettekujutus armuelust on selgelt vananenud.

	970
	01:09:06:21
	01:09:10:23
	Kurat, kõigepealt keerad asja persse, siis saadad selle friigi peale või?

	971
	01:09:11:22
	01:09:14:05
	Ootan pikisilmi su homset esinemist.

	972
	01:09:32:21
	01:09:34:18
	Kurat, ma pean nüüd hea olema.

	973
	01:09:35:11
	01:09:39:10
	Kui seda Gittet ei suuda keppides ära moosida, siis pean reaalselt hästi laulma.

	974
	01:09:40:08
	01:09:41:21
	Unusta ära oma Gitte.

	975
	01:09:42:08
	01:09:44:23
	Mõtle Tõnnile. - Ja jah.

	976
	01:09:45:10
	01:09:50:21
	Kuule aga, mis oleks mingi normaalne laul mis talle nagu otse südamesse läheks?

	977
	01:09:50:24
	01:09:53:20
	Tõnnile või? - Gittele. - Kuule.

	978
	01:09:54:24
	01:09:58:02
	Lõpeta ära oma karjäärile mõtlemine.

	979
	01:09:58:02
	01:10:00:16
	Sul on sõber surnud, mõtle sellele, eks ole?

	980
	01:10:04:02
	01:10:07:13
	Jeesus Kristus. - Poože moi.

	981
	01:10:07:17
	01:10:09:05
	See on sinu nende kuradi tablettide süü.

	982
	01:10:09:06
	01:10:12:05
	Kuule, keegi ei käskinud sul tervet ämbrit sisse vitsutada.

	983
	01:10:12:11
	01:10:15:01
	Mis sa teed? - Panen särgi peale, vana nipp, noh.

	984
	01:10:15:15
	01:10:17:07
	Marleenile on seda väga raske niimoodi seletada.

	985
	01:10:17:09
	01:10:19:11
	Muideks, kui Marleen jutuks tuli.

	986
	01:10:19:11
	01:10:21:06
	Ära muretse, ma ei räägi talle midagi.

	987
	01:10:22:05
	01:10:23:19
	Mida te mulle ei räägi?

	988
	01:10:24:07
	01:10:26:04
	Tere. - Tere.

	989
	01:10:27:19
	01:10:34:02
	Seda... Tõnni asja.

	990
	01:10:34:23
	01:10:40:07
	Jah, seda mida ta enne surma ütles.

	991
	01:10:42:20
	01:10:44:03
	Tema viimased sõnad.

	992
	01:10:46:00
	01:10:48:02
	Kas ta ei olnud surnud kui te ta leidsite?

	993
	01:10:48:02
	01:10:51:12
	Oli. - Oli. - Peaaegu.

	994
	01:10:54:12
	01:10:56:14
	Mis ta siis ütles? - Jah.

	995
	01:10:57:04
	01:10:59:06
	Mis ta ütles siis, Mart?

	996
	01:11:10:11
	01:11:12:09
	Ta ütles, et...

	997
	01:11:13:17
	01:11:15:23
	Öelge Jutale edasi, et ma armastan teda.

	998
	01:11:17:06
	01:11:22:05
	Jutale? - Marleenile. Ikka Marleenile edasi, et ma armastan teda.

	999
	01:11:24:13
	01:11:26:05
	Ja siis ta läkski.

	1000
	01:11:27:02
	01:11:29:02
	Miks ta mulle seda ise öelda ei tahtnud?

	1001
	01:11:29:16
	01:11:31:01
	See pidi olema üllatus.

	1002
	01:11:33:02
	01:11:36:21
	Noh, et tähendab, Toomas pidi sellest rääkima, enne kui ta Tõnnile laulma hakkab.

	1003
	01:11:38:02
	01:11:43:02
	Toomas pidi laulma ilusa asjakohase laulu.

	1004
	01:11:43:05
	01:11:48:07
	Mitte tema viimaselt plaadilt, eks? See mis kaks tärni sai.

	1005
	01:11:50:15
	01:11:53:11
	Aitäh, te olete tõelised sõbrad.

	1006
	01:12:29:05
	01:12:32:20
	Raskel ajal tuleb otsida

	1007
	01:12:33:15
	01:12:36:21
	ja tuleb ka anda lohutust.

	1008
	01:12:38:08
	01:12:41:23
	Kurvad sündmused liidavad meid ühte

	1009
	01:12:42:08
	01:12:45:24
	ja toovad välja meie tõelise tugevuse.

	1010
	01:12:47:19
	01:12:49:03
	Tõnu...

	1011
	01:12:50:06
	01:12:51:15
	...oli hea poeg.

	1012
	01:12:52:20
	01:12:54:16
	Truu abikaasa.

	1013
	01:12:56:05
	01:12:57:21
	Ja ustav sõber.

	1014
	01:12:59:16
	01:13:01:23
	Ja sõbrad on ka täna siin,

	1015
	01:13:02:06
	01:13:03:24
	teda ära saatmas.

	1016
	01:13:05:08
	01:13:06:23
	Tõelised sõbrad,

	1017
	01:13:07:16
	01:13:10:02
	kes oskavad koos rõõmustada

	1018
	01:13:10:12
	01:13:13:13
	aga on ühtsed ka mures ja leinas.

	1019
	01:13:15:14
	01:13:17:15
	Muusikust sõber, Toomas,

	1020
	01:13:18:11
	01:13:21:03
	on avaldanud soovi esineda lauluga,

	1021
	01:13:21:24
	01:13:26:04
	mis võtab sõpruskonna tunded paremini kokku,

	1022
	01:13:26:17
	01:13:30:10
	kui mistahes kõne või järelhüüe.

	1023
	01:13:32:07
	01:13:33:14
	Palun, Toomas.

	1024
	01:13:42:10
	01:13:47:00
	Tere, sõbrad, sugulased...

	1025
	01:13:52:09
	01:13:53:24
	Nagu te teate...

	1026
	01:13:55:10
	01:13:57:07
	mul ilmus äsja album.

	1027
	01:13:58:22
	01:14:06:08
	Väga isiklik ja küps ja sõprusest.

	1028
	01:14:08:24
	01:14:12:07
	Tõnnile väga meeldis mu album.

	1029
	01:14:12:24
	01:14:16:04
	Talle läks see väga hinge.

	1030
	01:14:17:07
	01:14:19:04
	Väga hinge juba eluajal.

	1031
	01:14:20:11
	01:14:26:06
	Ja ma mõtlesin siis, et ma laulan ühe laulu teile.

	1032
	01:14:28:12
	01:14:35:15
	Ühe sobiva laulu tänase päeva puhul oma uuelt...

	1033
	01:14:38:14
	01:14:41:05
	Oma uuelt albumilt.

	1034
	01:14:44:09
	01:14:49:05
	Oma seni ilmumata albumilt.

	1035
	01:14:51:14
	01:14:58:14
	Kuhu tuleb töötlus sellest ilusast tuntud loost.

	1036
	01:15:10:10
	01:15:14:11
	Nii vaikseks kõik on jäänud

	1037
	01:15:17:20
	01:15:21:11
	su ümber ja su sees.

	1038
	01:15:22:19
	01:15:25:22
	Mis oli, see on läinud,

	1039
	01:15:26:18
	01:15:30:01
	mis tuleb, alles ees.

	1040
	01:15:34:01
	01:15:37:15
	Päev pole, öö ei ole,

	1041
	01:15:38:01
	01:15:41:06
	silm nagu seletaks,

	1042
	01:15:42:02
	01:15:45:10
	kui kuskil mäe nõlval

	1043
	01:15:45:11
	01:15:48:24
	sa üksi seisataks

	1044
	01:15:49:19
	01:15:53:08
	ja ümber nagu tuuled

	1045
	01:15:53:19
	01:15:57:20
	su üle juttu aaks -

	1046
	01:15:57:21
	01:16:01:11
	ei mõista, siiski kõigest

	1047
	01:16:01:19
	01:16:05:14
	sa nagu aru saaks.

	1048
	01:16:05:21
	01:16:09:02
	Ei mõista, vaatad üles

	1049
	01:16:09:13
	01:16:13:06
	ja vaatad tagasi -

	1050
	01:16:14:03
	01:16:17:17
	ja ohkad endamisi,

	1051
	01:16:18:08
	01:16:21:12
	ja ohkad jällegi...

	1052
	01:16:22:15
	01:16:26:01
	Nii vaikseks kõik on jäänud

	1053
	01:16:27:00
	01:16:30:02
	su ümber ja su sees.

	1054
	01:16:31:07
	01:16:34:13
	Mis oli, see on läinud,

	1055
	01:16:34:20
	01:16:35:21
	Oodake!

	1056
	01:16:36:22
	01:16:41:01
	Ma mõistan, see on raske, aga me peame nüüd kadunukesega hüvasti jätma.

	1057
	01:16:42:06
	01:16:43:16
	Sõber Tõnu jääb igavesti...

	1058
	01:16:43:16
	01:16:45:11
	Toomas. - Aitab, Mart.

	1059
	01:16:48:05
	01:16:49:17
	Issand.

	1060
	01:16:50:06
	01:16:52:24
	Toomas, meil on probleem. - Jah, me oleks pidanud ammu juba autos olema.

	1061
	01:16:53:05
	01:16:56:22
	Me peame selle asja siin seisma panema. - Loll oled või? Ole vait nüüd!

	1062
	01:16:57:15
	01:17:01:20
	Mullast oled sa võetud ja mullaks pead sa saama.

	1063
	01:17:06:18
	01:17:08:12
	Sõrmused on siin kirstu all.

	1064
	01:17:08:17
	01:17:11:07
	Need kukkusid ilmselt eile taskust välja, kui me siin ringi tallasime.

	1065
	01:17:15:08
	01:17:17:07
	Rahu, kuss, kuss.

	1066
	01:17:17:17
	01:17:22:21
	Poisid, siis me peame Tõnni tagasi välja tõstma ju.

	1067
	01:17:30:23
	01:17:33:14
	Kurat, ei, nii ei saa. Oota, oota, nii ei saa.

	1068
	01:17:33:19
	01:17:36:05
	Oota, ei saa. Ei saa. Oot, oot.

	1069
	01:17:37:11
	01:17:40:08
	Raisk. Raibe ei tule välja.

	1070
	01:17:46:06
	01:17:48:15
	Noh, tule.

	1071
	01:17:48:24
	01:17:50:15
	Kurat, see on liig, mis liig.

	1072
	01:17:54:12
	01:17:56:00
	Oot, ta läheb.

	1073
	01:17:57:08
	01:17:58:22
	Oh, raisk.

	1074
	01:18:03:06
	01:18:04:24
	Nii, tõsta kirst üles!

	1075
	01:18:09:08
	01:18:11:07
	Anna siia, ma hoian, noh.

	1076
	01:18:19:08
	01:18:20:14
	Matja tuleb!

	1077
	01:18:31:04
	01:18:32:10
	Kuss ole!

	1078
	01:18:34:21
	01:18:36:14
	Mehed! - Tasa!

	1079
	01:18:36:23
	01:18:38:14
	Mis toimub? - Ole vait nüüd!

	1080
	01:18:39:04
	01:18:41:10
	Eriolukord on. - Ah?

	1081
	01:18:41:18
	01:18:45:19
	Vabandust! Vabandust! Andke mu sõbrale hetk aega leinata.

	1082
	01:18:45:19
	01:18:49:22
	Neid ei sidunud mitte ainult sõprus vaid suhe.

	1083
	01:18:49:22
	01:18:54:08
	Suhtepundar, kuhu oli segatud kirge ja armastust. - Ohoh.

	1084
	01:18:56:24
	01:18:59:04
	Naine? - Jah.

	1085
	01:19:01:20
	01:19:04:20
	Te olete naine?

	1086
	01:19:06:23
	01:19:08:01
	Jah.

	1087
	01:19:09:01
	01:19:12:23
	Ja ma räägin teiega täiesti normaalselt.

	1088
	01:19:15:12
	01:19:17:21
	Mart. - Mida?

	1089
	01:19:21:13
	01:19:23:21
	Neil on õigus. - Kellel?

	1090
	01:19:24:21
	01:19:25:24
	Kriitikutel.

	1091
	01:19:26:24
	01:19:28:24
	Ma olen nii kuradi pehmeks muutunud.

	1092
	01:19:30:19
	01:19:33:15
	Kurat, ma olengi kuradi kahe tärni mees...

	1093
	01:19:34:14
	01:19:37:09
	Või isegi pooleteist tärni mees. - Kuule, lõpeta ära!

	1094
	01:19:38:05
	01:19:40:14
	Mis oleks, kui...

	1095
	01:19:43:15
	01:19:50:23
	Kas ma võiksin teid... välja kutsuda?

	1096
	01:19:52:00
	01:19:54:01
	Ja mis siis oleks?

	1097
	01:19:54:06
	01:19:56:14
	Hiljem, mitte täna. Täna on tegemist.

	1098
	01:19:58:05
	01:20:03:08
	Vabandust. - Ei, ei. Hoopis mina pean vabandama. Vabandan.

	1099
	01:20:04:10
	01:20:09:06
	Kurat, ma laulan mingisugustest tunnetest ja armastusest ja...

	1100
	01:20:10:24
	01:20:13:10
	Mitte eitedest ja joomisest nagu vanasti.

	1101
	01:20:15:24
	01:20:18:22
	Kogu see pulma trall on ikka nii softiks mind teinud.

	1102
	01:20:20:18
	01:20:23:21
	Äkki kurat saadaks selle pulmatralli kus seda ja teist

	1103
	01:20:23:21
	01:20:28:08
	ja hakkaks jälle rokkima nagu ikka tõsiselt nagu rokkima nagu vanasti oli.

	1104
	01:20:28:09
	01:20:31:14
	Lõpeta ära, tundeid julgebki ainult tõeliselt tugev mees näidata.

	1105
	01:20:32:09
	01:20:35:08
	Sa murdsid seal kirikus kõikide elavate ja surnute südamed oma lauluga.

	1106
	01:20:36:00
	01:20:37:17
	See ongi sinu tõeline mina.

	1107
	01:20:39:03
	01:20:40:24
	Tõesti või? - Noh, jah.

	1108
	01:20:41:14
	01:20:44:18
	Nii et unusta need tärnid ära, ja see Gitte.

	1109
	01:20:45:08
	01:20:48:08
	Sul on kodus üks naine kes sinda armastab ja ootab ja see on kõige tähtsam.

	1110
	01:20:48:21
	01:20:50:09
	Tean seda liigagi hästi.

	1111
	01:20:52:01
	01:20:53:12
	Shit.

	1112
	01:20:54:00
	01:20:56:01
	Mul on tunne, et me...

	1113
	01:20:58:12
	01:21:01:04
	Mina. - Hoia.

	1114
	01:21:01:23
	01:21:04:19
	Teeme nii, kui sulle homme ka tundub...

	1115
	01:21:12:10
	01:21:14:08
	...siis helistad.

	1116
	01:21:17:21
	01:21:19:18
	Ma olen ise süüdi, et Juta seda tegi.

	1117
	01:21:21:06
	01:21:23:14
	Ma olen lihtsalt üks igav ront ja kõik.

	1118
	01:21:24:02
	01:21:26:11
	Ja vaata ma ei näinud tema tundeid välja. Selles on asi.

	1119
	01:21:27:13
	01:21:29:23
	Nii et, ma olen ise süüdi.

	1120
	01:21:31:04
	01:21:32:11
	Aitäh, mees!

	1121
	01:21:33:13
	01:21:35:02
	Mul oli seda praegu tõesti vaja.

	1122
	01:21:37:12
	01:21:41:24
	Vau! Kutid, kätte sain! Jess! Jess! Vau!

	1123
	01:22:30:01
	01:22:31:19
	Toomas Karjend?

	1124
	01:22:33:18
	01:22:36:11
	Ma olen teie fänn, uskumatu!

	1125
	01:22:36:17
	01:22:38:16
	Toomas Karjend? Vau!

	1126
	01:22:39:04
	01:22:40:12
	Toomasel on fänn?

	1127
	01:22:40:13
	01:22:42:02
	Uskumatu, teie ise siin?

	1128
	01:22:42:04
	01:22:44:17
	Noh, me jäime siin praamist maha.

	1129
	01:22:44:18
	01:22:48:19
	Pole muret, oma iidoli heaks ma, kurat, ma olen, ma teen mida iganes.

	1130
	01:22:50:01
	01:22:53:16
	Mida iganes? - Kurat, mul elus ainult kaks lemmikut ongi olnud.

	1131
	01:22:54:03
	01:22:56:09
	Teie ja Kukerpillid.

	1132
	01:22:56:23
	01:22:58:06
	Lendame!

	1133
	01:23:02:14
	01:23:06:02
	Ära muretse, tütreke. Ega mehed ole maailmast otsa lõppenud.

	1134
	01:23:52:08
	01:23:55:07
	Ja kui te kaks ilmsüüta inimlast nagu te olete,

	1135
	01:23:55:08
	01:23:57:14
	olete otsustanud oma elukaared ühendada

	1136
	01:23:57:14
	01:24:00:17
	üheks roosiliseks ja värviliseks vikerkaareks,

	1137
	01:24:00:20
	01:24:04:23
	käia läbi elutee koos käest kinni. Nii heas kui halvas.

	1138
	01:24:05:04
	01:24:06:22
	Nii vihmas kui päikeses.

	1139
	01:24:06:23
	01:24:08:19
	Nii rikkuses kui ka vaesuses.

	1140
	01:24:08:19
	01:24:12:03
	Ja tõepoolest selle poolt olete ja olete nii otsustanud.

	1141
	01:24:32:09
	01:24:34:00
	Nii päikses kui ka vihmas.

	1142
	01:24:34:12
	01:24:38:06
	Siis kinnitage seda öeldes "jah".

	1143
	01:24:38:22
	01:24:40:00
	Jah!

	1144
	01:24:43:02
	01:24:44:09
	Vabandust.

	1145
	01:24:46:17
	01:24:50:20
	Nüüd aga, sõrmustage teineteist.

	1146
	01:25:06:06
	01:25:09:10
	Raisk!
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